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ILÍf!ZE?É3 ÁSA: 

Kg.?si érre 6 ft. 
Kílévre 3 ft. 
Negyedévre 1 ft 50 kr

Bérmentetlen levelek 
csak ismert kezektől fo

gadtatnak el.

létíntok nem adatnak

Fgyes szám ára 15 kr.

A ayilttéríen minden gar- 
mond sor dijja 20 kr.

Zemplén.
Társadalmi és irodalmi lap.

ZEMPLÉN- VÁRMEGYÉNEK HIVATALOS LAPJA.
MSCfJSLjStTIIC IMXl>TX5E2tf vasAenap.

HB5ITÉ8 8UA
hivatalos hirdetéseknél; 
Minden szó után 1 kr. 
Asonfeltll bélyeg $0 kr.

Kiemelt dlszbetttk s kör
zettel ellátott hirdetmé
nyekért térmérték szerint 
minden négyszög centim, 
után 8 kr. számittatik.

Állandó hirdetéseknél 
kedvezmény nyujtatlk.

Hirdetések és pénektllde- 
mények a kiadóhivatal

ból intéiendök.

József főherceg válasza.
József cs. és kir. főherceg, lovassági 

tábornok, a m. kir. honvédség főparancs
noka Alcsuthról, ez év január hó 10-iki 
kelettel, a következő választ intézte Zem- 
plén-vármegye közönségéhez :
'» fjZZemplén vármegye közönsége a magyar 
királyi honvédség negyedszázados fennállásá
nak évfordulója alkalmából mély hazafias ér
zelmektől áthatott üdvözlettel lepett meg, mely 
kehiemben őszinte visszhangra ta1ált.

Fogadja ezért Zemplén-vár me gye közön
sége legbensöbb, forró hálámat és legyen meg- 
győződve, hogy szives figyelme, hazám és annak 
minden egyes része iránt táplált, szivem mé
lyében gyökerező ragaszkodásomat, ha lehet, 
még öregbíteni fog, a.

Ha a magyar királyi honvédségnek 2ö 
év alatt tanúsított haladása Ő Császári és 
Apostoli Felsége, koronás Királyunk legfelsőbb 
megelégedését és hazánk bizalmát kiérdemelte : 
úgy köszönje ezt az ország saját fiainak ; mert 
e haladás csakis tisztikarunk véghetetlen kö
telességérzetének és buzgóságának, valamint a 
legénység kiváló jóakaratának tulajdonítható, 
kiket mindnyájukat az ős magyar szellem és 
apáik legszebb erényei: tántoríthatatlan hűség 
királyunkhoz és lángoló hazaszeretet vezettek.

Ily viszonyok között Isten szent áldása 
sem maradhatott el intézményünktől és kisérni 
is fogja örökké!

Fogadja Zemplén - vá r me gye közönsége há
lám ismétlése mellett benső ragaszkodásom 
kifejezését, melylyel maradok

József fhg.
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Harmónia a házasságban.
A ^Zemplén" számára irta :

Herzenberger Stefánia.

Gyakran az a kérdés ébred fel lelkűnkben : 
mi az, ami az életet oly vonzóvá, a természetet 
oly csodássá, a szépet oly elragadóvá teszi ?!

A felelet egyszerű. A harmónia. Igen 1 a 
harmónia, az isteni harmónia, mely minden szép 
nek alapja !

Egy szép festmény-képet, szobrot, tájat, ar
cot, szóval mindent mi fenkolt és szép, a harmó
nia teszi tökéletessé. Meg van, meg kell lennie 
e harmóniának nemcsak a külsötermészet csodás 
szépségeiben, hanem társadalmi létünk erkölcsileg 
legszebb tényében, a boldog házas életben is.

Mi is kell a házas élet harmóniájához ?
A házas élet harmóniájához sok, igen sok 

kell; mert két egészen különböző, sőt tálán ellen
tétes természettel, véralkattal, szokásokkal, neve
léssel biró lény tetteinek kell a házas életben 
egy szép egészszé egybeolvadnia. És ez nem 
könnyű s nem is egy dolog a megteremtője. 
Lehet, hogy ép a lények külömboző volta az oka,

Kis-'sennyei I
’Sennyey Lajos br. I

S.-A.-Ujhely, 1894. Télhó 24-én.

Ismét elhalt szabadságharcunk egy bajnoka,
- - még pedig a javából. Tegnap temettük el 
Páczinban 'Sennyey Lajos báró ottani nagybirtokost, 
aki 1848-ban mint 19 éves tanuló sietett magat 
a haza szabadságáért feláldozni. — Mint sírja felett 
mondá Bajusz. József 49-iki Honvéd főhadnagy baj
társunk, nagyon jeliemzetes beszédében — a Rá 
kóczi Ferenc szabadságért harcoló seregében vi
tézkedett ’Sennyey István tábornok ivadéka nem 
is tehetett másként.

Előbb ugyan a zempléni önkénytes huszá
rokhoz sorakozott, de miután ezeket Deésnél 
szétugrasztottak, — tapasztalván, hogy újonnan 
alakult lovas csapat csak huzamosabb idő alatt 
gyakorolható be anynyira, hogy ellenség előtt 
megállja helyét : a 6-ik, úgynevezett YVurtemberg- 
huszárezredhez ment át, a melynek a Lenkey 
János százados (utóbb tábornok) vezetése alatt 
Gácsországból felsőbb parancs nélkül — sőt an
nak ellenére betört százada már akkor is jó hir 
nevet szerzett.

A téli hadjárat alatt előbb Répásy Mihály, 
utóbb Aulich Lajos tbk. parancsnoksága alatti 
Il-ik hadtestben a Tisza-Füfed és Torok Szent- 
Miklós közti — látszólag — céltalan ide oda 
menetelek alkalmával sokszor találkoztam a szép, 
kedves, mindenkitől megszeretett huszár-hadnagy- 
gyal. —- E tulajdonát melynél fogva a ki csak 
egyszer is beszélt vele, a rvongá^ig megszerette 
holtanapjáig megtartá.

Ezredének egyik osztálya Komáromban ma
radván, ő a föhadsereggel Világosnál tette le a 
fegyvert.

A hadjárat lezajlása után, ha em’ékezetem 
nem csal, be is volt az osztrák seregbe sorozva, 
a honnan kiszabadulván, Paczin ősi birtokán vo
nult meg. Először 1854. vagy 55-ben találkoztam 
vele ismét.

Az u. n. októberi diploma alapján i860, év 
vegén vármegyénk a'akuló és tisztválasztó köz
gyűlésén tevékeny részt vett, és az 186l--iki 
országgyűlésen, mint a bodrogközi (király- 
helmeczi) kerület képviselője, a határozati párt 
hive volt. — Szinte páratlan népszerűségénél fogva 
alig lehet kétség benne, hogy a későbbi ország, 
gyűlésekre is egyhangúlag megválasztották volna : 
de ő többé nem akarta e díszes megbízatást

hogy a hizastársak között oly ritka a szép har
mónia.

Édes anyanyelvűnk oly szépen jelöli ki a 
nő helyét a házasságban, midőn azt mondjuk í 
feleség !

— Feleség 1
Létezik-e ennél szebb szó. amely jobban ki

fejezné azt a helyet, melyet a társadalom a nőnek 
férje oldala mellett kijelölt ? — Feleség : férjének 
mindenben fele ; bánatában és örömében ; jólétben 
és nyomorban fele részese, osztozója. A házasság 
a legszebb intézmény, ha a feleket a harmónia 
egy szép egészszé, őket egymást kiegészítővé 
alkotja; de ép oly kinos helyzet lehet azokra 
nézve, kik között a harmónia nem létezik.

Pedig korunkban az ilyen házasságok nem 
a legritkábbak és ennek többnyire azÁz oka, hogy 
a férfi nem feleséget, vagy nem a fentebbi érte
lemben vett feleséget keres, hanem főleg azt nézi; 
mit mond a telekkönyv ? Lesz-e sok hozomány és 
pompás kelengye ? A leány sem azt keresi, hogy 
kihez vonzódik sdve egész hevével, hanem azt 
nézi, hogy részt vehet-e majd férjhez menetele 
után is a báléjeken ? Versenyezhet-e majd elegán- 
ciában ezután is barátnőivel? Szóval »aranyra vágy 
csak, aranyat keres csak« ma az egész világ. Kivé
tel van : tisztelet adassék nekik.

A legtöbb férj, már házassága elején felke
resi a klubbot, kaszinót, ezeken a helyeken le
génykori pajtásait és velük együtt legénykori 
szórakozásait is. Az asszonyt csak annyiba veszi,

elfogadni s ezentúl szinte teljes visszavonultságban 
élt; még a vármegye közgyűlésein is csak igen 
ritkán jelent meg.

Midőn azon számos volt honvéd törzs- és 
főtiszt áltál kiállít,tt nyilatkozatot, a mely sze
rint a Görgeire emelt honárulási vádat méltatlan
nak mondjak, és azon meggyóződésöket fejezik 
ki, hogy Görgei hazáját a hadjárat utolsó napjáig 
becsületesen és lelkesen szolgálta — (velem együtt) 
minden habozás nélkül készségesen aláírta : 
igen érdekesen beszélte el a világosi haditanács 
lefolyását, a melynek csaknem egyhangú határo
zatából téteté le seregével Görgei a fegyvert. 
Még ez alkalommal is kigyuladt arcán a honvéd 
sereg és vezére iránti lelkesedés lángja.

A még csak 65-ik évet élő, daliás termetű 
ember egészsége a legközelebbi hetekben megtört, 
s néhány napi betegsége e f. hó 21-én a reggeli 
órákban kiragadta ót közülünk, s velem együtt 
igen sokan szeretett, felejthetetlen kedves barátun
kat vesztettük el.

Soraimat azon szavakkal rekesztem be, mely- 
lyekkel Bajusz József volt főhadnagy-bajtarsunk 
a sirnal mondott beszédét, hogy hazánkat az ő 
halálával ért veszteségért kárpótolja fiaiban.

Matolai Etele.
*

Betegségének utolsó napjaiban a leverő bá
nat,majd a biztató remény között átélt azon nyo
masztó nyugtalanság, mely egy természeti adomá
nyokban gazdag eletért édes mindnyájunk való
ját eltölté : egy öntudatlan aléltságba merült el a 
gyászhir hallatára, hogy ’Sennyey Lajos báró a Bod
rogköz, a szenvedő emberiség közös édesatya — 
nincs többé. A veszteség keserve idők, hosszú idők 
múltával sem lesz képes átmenni, abba a lelkiál
lapotba, arait úgy nevezünk : megnyugvás.

Nehány pillanatot szentelve e lapok hasáb
jain emlékezetének, — nem célom életrajzi ada
tainak közlése; hiszen akik közelebbről ösmer- 
ték, akik látva őt, önkénytelenül érezték a szere
tetnek, a vonzalomnak azt a hatalmit, amelynek 
rugóját, mozgató erejét nem a születéssel járó 
előjogok, hanem az emberileg érző szívnek erkölcsi 
fensőbbségei képezik : azok bizonyára tudni fog
ják, hogy életének minden egyes mozzanatánál 
nemes szivéből merítette saját erkölcsi törvényeit. 
Életrajzának összes adatai a jótétemények hosszú, 
földi salaktól mentes láncszemeiből fűződnek össze 1

Elvonulva a közélet s világ zajától, forrón 
szeretett családja körében kizárólag ennek, s gaz
dasagának élt. De azon érzékeny jó indulat,

mint egy sjép játékszert és egy cseppet sem 
kiváncsi felesége lelkiéletére, gondolkodásmódjára. 
Elfelejti, hogy annak a gyöngéd lénynek, kit a 
sors társul rendelt melléje s aki arra van hivatva, 
hogy majdan letörölje homlokáról a fáradtság 
verejtékét és megédesítse, felvidítsa életének al
konyát-, hogy e lénynek lelke és szíve van.

A legtöbb férfi azt hiszi, hogy ha az asz- 
szonynak van szép ruhája, meleg szobája és 
gondnélkül való élete, hát tökéletesen meg lehet 
ezekkel is meg az életével is elégedve. A testi 
élet fenntartására elég is ez; csakhogy a lélek, 
a szív ilyen gondolkozása férj mellett egészen 
eltompul és a szép harmónia soha sem fogja őket 
egy tökéletes egészszé alkotni. Ilyen házasságban 
a fiatal kis asszonyka eleinte gondolataival tár
salog ; egy darabig talán busul is; de csak egy 
darabig; mert azután ő is iparkodni fog, hogy 
minél szebben öltözzék, minél gyakrabban járjon 
társaságba, szórakozni. Az ilyen házasok tűzhelye 
rövid idő múlva oly rideggé válik, hogy végre 
saját házuknak lesznek vendégei.

De ha tovább is igy folytatom, a teremtés 
urai mind ellenségeimmé válnak. S vajon miért ? 
Egy kis félreértésért 1 >

Mert hát nem kívánjuk mi a férfiaktól, hogy 
sohase járjanak társaságba, klubba, kávéházba- 
Járjanak, de módjával ritkán, ünnepnapokon. Azt 
se lehet kívánni, hogy egy szép fiatal asszonyka 
örökké a négy fal közzé zárja magát, főzzön, taka
rítson és forgassa az olvasót. Oh, nem 1 Szórakoz-

A Zemplén mai easóma nyolc oldal.
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amivel szivvilágínak kiapadhatlan kincseit, az 
emberiség knzos osztályrészéül tekintve, mi mién 
egyes ember iránt viseltetett : részesévé tévé ót 
embertársai minden örömének s bánatának, s 
szelíd kedélyének zavartalan csendében boldog 
igazan csak akkor volt- — ha jót tehetett!

Jótéteményéinek hosszú sorozatával öle'cte 
szivére kedves Bodrogközét ! — Szivjó .ágának el
titkolt itatlan eleven öntudata, a lelki va!rokon- 
sag természetes hajlamaival karolta át a termé
szetszerű embt ri érzéseket ! . . . s osztozva min
den ember gondjaiban : nemesen érző szive, sz «bad 
akarata soha sem hajolt meg az o.ztalyi s feleke
zeti tekintetek igaja alatt!

Ily életnek kellett, váratlanul, végzetünk el
lenállta itatlan hatalma alatt elpusztu'nia ! . .

S mid an ott ... a még lakatlan s reá néma 
csendben várakozó ^ Haras ztosom — a múlt év 
ószén, borús érzelmektől el fogód va. sírjául szere
tett neje előtt önmaga altat kijelö't helyen utolsó 
rögöt dobatt koporsóján a hilas kegyelet ér 
zclme: a gyászoló közönség megszentelt fajdal
mának vér'anusagaval tőn bizonyságot arról : hogy 
a S7Í~jósát* azon utójénye, mely az ily tiszta, 
szenvedélyt 1 mentes szellemnek nemes arcat a 
késő utókorig fenntartja, nem hall ki, de élni 
s ragyogni fog továbbra is, itt a Bodrogközön, 
a Lajos báró utódaiban ! ! . . .

Bencsik István
*

Temetése a váratlanul elhunyt közszeretetü 
főurnak, kit a Bodrogköz nagyja és apraja »Lajos 
báró«-nak nevezett s mindig a legnagyobb tiszte
lettel em’itette nevét, f hu 23-án volt a páczini 
kastély parkjából, melyet a legt volabb vidékről 
is oda özönlőit halotti gyülekezet népesített be. A 
legaltalánosbb részvét kisérte a nemes bárót érők 
nyugalma helyére.

Honvéd-ba társai részéről Bajusz József id. 
mondott megindító sirbeszédet, mely igy hangzik :

Tisztelt közönség !
A Zemplén megyei 48-as honvéd egyesü

let képviseletében, e nagy veszteség felett érzett 
fajdalomtól ieverten, jelenünk meg néhai i. b. 
báró ’Sennyey Lajos bajtársunk ravatalánál, aki 
velünk az 1848/49 iki magyar szabadsaghaicot 
végig küzdötte és a Zemplén-megyei 48 as 
honvédség torz>kön\ vében : mint a komaromi 
var kapitulációjáig (feladásáig) szolgait Wür- 
tenberg huszar-szazados van igazolva.

Ha igaz az, hogy: > a nagy jell ?tm k a 
veszedelem perceben szoktak kitűnni* — elhunyt 
hajtanunk mar a komáromi fegyverletetelkor 
kitűnt humánus és étet egész életén embertársai 
fölé emelt jellemvonásává!.

Mint egykor idvezitőnk, úgy ő is, nem 
magara, hanem veszedelemben forgott bajtar- 
saira gondo t elsőben is, akik, mint 48 előtt 
szolgait katonák, kezükben a komaromi mene
déklevéllel, nem tudtak mihez fogni.

Azokat hozta ő magával ezen ódon kas 
télynak menedékhelyet nyújtó falai közzé, a 
hol ölet egy szerető edes anya és egy jo testvér 
tart karokkal fogadtak.

S hogy bujdosó bajtársait a győzőként 
szerepelt tényleges hatalom üldözése elei meg 
menthesse, egyik baj társát kinevezte vivő, ma 
sikat lovaszmesterévé, — és igy tovább. . . .

Akkor tette ezt, a mikor a hazát szeretni, 
bajtarsakat rejtegetni egyéitelmü volt a biztos 
hilalld és ü doztetessel.

Es mikor a győző fél (? !) kitombolta ma
gát, a mikor mar az osztrák bosszúszomjat ki 
elégítette és bajtarsdi ezen menedékhelyből 
kiszabhattak, akkor sem boc-átotta el őket 
puszta kézzé', hanem mindnyájokat jó étbe 
helyezte .... mint joletbe helyezte e községé1',

zék, mulasson ö is, de szintén csak módjával és 
csak akkor, amikor mar férjenek egy kedves, jó, 
kényelmes otthont alkotott, mely elfeledted vele 
a legénykori jó pajtasok társasagát és feltűnően 
érezteti a rideg múlt és a meleg jelen közt foltá
rult különbséget.

Csodálatos hogy némely asszonyka mennyire 
hiú arra, hogy minél több hódítással dicsekedhes
sek ; de egy férfi szivét állandóan, egy egész életre 
lekötni, és magához láncolni, nem tartja érdemes
nek ! Ped g milyen könnyű volna egy fiatal leány 
kának, (majdan a szonynak) félje szivét örökre le 
bilincselni I A természet megadta fiatalságában, 
szépségében a bűvös szereket, csak tudjon velük 
bánni és erezzen ragaszkodást, tiszta, őszinte 
vonzalmat férje iránt.

A nőnek jutott a »nagy mindenségben* a 
legszebb, bár legnehezebb, de egyszersmind leg- 
haladatosabb feladat és az a csa'adi tűzhely meg
alapítása és fenntartása.

Bizony sok, sok tapasztalat szükséges e kis 
királyság kormányzásához ! De ha ügyes kezek, 
helyes tapintattal vezetik a kormányt: a legna
gyobb örömet és megelégedést érezi az asszony. 
Azonban a leghatalmasabb uralkodó sem kockáz
tat annyit, ha a kormanypá'cát rosszul forgatja, 
mint azok, kik családi tűzhelyüket helytelenül 
kormányozzák. Amaz trónját veszítheti; m>g mi

e vidék foldnépét mindannyiszor, valahányszor 
a Bodrogközt elemi csapás pusztította

Tehát mi nem c<ak azért jelentünk meg 
e ravatalnak hogy tisztelt és forron szeretett 
bajtarsunktól végbúcsut vcg\ ünk és emlékét 
megtisztelők, hanem azért is, hogy eszébe jut
tassuk e mai világnak és reá mu'assunk a volt 
jobbágyok szabad gyermekei előtt e nagy
halottra : ...

íme egy fő ur_ aki minden izében magyar 
volt ; aki hazája iránti kötelességét híven telje
sítette ; aki jobbágyait a hűbériség kötelékeiből 
felszabadi'otta, aztán karddal védelmezte a nép 
érdekében alkotott 48 i törvényeket !

íme egy valódi igaz hazafi, a ki nem in
gadozott meg harcolni az igazak harcát ; 
aki híven szolgálta nemzete ügyét, és soha 
semmiféle jutalmat, adományt es hivatalt nem 
vart és nem kapott,

»A sasok c-ak sasokat nemzenek.«
»Ugns a természetben nincs <
A Rákóczi táborában szolgált Sennyey 

István kuruc-génerá’isn^k csak ilyen unokája 
lehete’t, mert; »a jó vér vízzé nem változik 
soha.« *

Elhunyt bajtársunk a legnehezebb időkben 
sem bókolt az idegen hitalomnak; a jótékonyság
nak, kedves csaladjának, a nagy világtól vissza
vonulva élt, de tekintetét lo-ytonosan az cár- 
vult Haza szent képe felé fordítva fohászkodott 
a költővel :

íÓh ! én szeretlek néma bánatodban 
Hazám ! szerellek könyeid között,
Égőn szeretlek özvegy fátyolodban,
Nehéz keserved melybe öltözött ....
— Az ég tudja csak mennyit vesztettem én !
- Él még a sir felett is egy remény ! !! . . .
Áldott jósága, lovagias természete, leeresz

kedő barátságos köílékenysége általánosan 
tLzteltté es szerétté tették őtet, s ez a környék 
ez a földnép, kikkel annyi jótéteményét érez
tet'e, ez a nép, akit száz nagy bajában soha 
el nem hagyott — a kozatyát, a haza egy 
1 ű fi it vesztette el ; mert ő a szegénynek atyja, 
a banatnak vigasza, a hazának fénylő csillaga 
vöt!.. *

Á’dott legyen emlékezete 1 
Legyen megáldva e hely, melyben örök 

nyugalmat talál 1 . . .
Isten vigasztalja övéit, — imádott magyar

hazánkat pedig kárpótolja gyermekeib -ni...
*

A család részéről kiadott gyászos jelentés 
igy szól: özv báró "Sennyey Lajosáé, született 
báró Vécsey Erzsébet esi Dgkeresztes hölgy úgy 
sajat, mint gyermekei: Elza, férjezett gróf Forgach 
Lasz Ioné és ennek férje gról Forgach László; 
István or-zággyü’ési képviselő ; Miklós és neje 
született Klobusiczkv Inna és fiók István ; Maria 
özv. gróf Forgách Sándorné és leánya Erzsébet ; 
Ilona férjezett gióf Teleky Gyulané és férje gróf 
Teleky Gyula, gyermekei : Ilona és Sándor ; — 
végre : M-öánie ; továbbá : özv. gróf Vay Danilné 
született báró 'Sennyey Amalia, és báró Sennyey 
Berta, sógornői u?y nem különben a számos ro
konság nevében is mély fájdalommal tudatja, hogy 
forrón szeretett férje Kis sennyei 'Sennyey Lajos 
báró, 1848. évi volt honvéd huszár-főhadnagy s 
a k.-helnuczi választó kerületnek 1861. évi volt 
or.szággvülési képviselője, f. évi januar hó 21 -én 
reggel 8 órakor, életének 64 ike, boldog házassá
gának 38-ik éveben a ha'otti szentségek ajtatos 
felvétele után jobblétre szenderü t. A boldogult 
földi maradványai kedden f. hó 23 án délelőtt 10 
órakor fognak Paczinban beszenteltetni s ugyan
ott örök nyugalomra tetetni. Az engesztelő szent

elveszitjük egész életünk boldogságát. Szükséges 
tehat, hogy a nő is helyesen fogja fel minden 
tekintetben hivatásának célját.

Mert ha a nő némi olvasottsággal bir, ért 
egy kissé a zenéhez, idegen nyelveket tanult és 
fogalmával bir a szép művészeteknek : méltóságán 
alulallonak tartja a háztartás prózai részével is 
foglalkozni. Soknak derogál a kamrába járni, a 
nagy mosás után nézni, esetleg még főzni is .Az 
ilyeneknek az a nézetük, hogy ók, akik Beethoven-1 
leánykorukban kívülről játszották, csak nem eresz
kedhetnek le annyira most, mint fiatal asszonykák, 
hogy ugyanazt a klaszikus zenét művelő kézzel 
megkavarjak a rántást. Bizony, pedig annak is 
meg kell lenni ! A házasságban a poézisnak min
dig karöltve kell járni a prózával; mert az asz- 
szonynak nem az a feladata, hogy minél nagyobb 
művésznő legyen ; hanem, hogy mint jó házi
asszony, hazat rendben tartsa és férjének kényel
mes otthont alkosson.

Ezzel nem azt mondom, hogy 
olvasson, ne zenéljen ; sőt 
a nő mindennel a mi szép, jó és nemes.

Helyes beosztás mellett könnyű lesz minden
nek megfelelni.

Mennyi élvezetes, kellemes órát szerezhet 
egy ilyen asszonyka férjének ? 1 Az unalom ily nő 
társaságában sohasem fészkelheti be magát a csa-

no ne
inkább: foglalkozzék

mise áldozat f. hó 26-án fog a kegyúri templo
mokban a mindenhatónak bemutattatni. Páczin, 
1894. január ‘21-én. Aldas és béke a drága feled
hetetlen poraira I

Vármegyoi iigryolí.

A Tokaj-Hegyalja szőlőinek felújítása ügyé
ben nevezetes lépésnek tartjuk, hogy t vármegyénk 
állandó közgazdasagi bi'ottsága a Tokaj-Hegyalja 
szőlőgazdakőzöségen érdekeben Bethlen András gr. 
íoldmívelésugyi kir. miniszterhez azt a nagyszabású 
emlékiratot intézte, melyet lapunk mai számának 
Hivatalos Rész-e egész terjedelemben hoz, s mely 
emlékiratra innen is felkérjük t. olvasóközönségünk 
figyelmét. Valóban mély hálara érezheti magát le
kötelezve egész Tokaj-Hagyaljank az emlékirat ér
telmi szerzőivel szemben, kiknek az emlékiratban 
kifejtett intencióival legjobb meggyőződése szerint 
is bizonyosan egyetért. Csak kedves kötelességet 
vélünk teljesítem, midőn az emlékirat szerzőinek: 
szeretett főispánunk Molnár István Öméltóságának, 
Mailál/t Jószef gróf elnöknek és Kosinszky Vik
tornak, mint a közgazdasági bizottság szakelőadó
jának fáradhatatlan ügybu zgóságukért az érdekelt 
nagyközönség nevében halás elosmeréssel adózunk. 
Örömmel is teszszük ezt és örömünk nagyban fo 
kozódik, mert megtudtuk, hogy főispánunk Ömél
tósága, ha közülmények úgy kivannak, személyesen 
is kész lenne közbenjárni a Tokai-Hegy alja sző
lőinek felújítása érdekében.

A difteritisz elfojtása érdekében. A belügyi 
kir minister, főispánunk Öméltóságának előter
jesztésére megengedte, hogy a vármegyénk némely 
községében az utóbbi időben járványszerü’eg fellé
pett roncsoló toroklob (difteritisz) tovaterjedésé
nek megakadályozása czeljából a törvényhatósági 
járvány bizottságnak a kolera ellen oly sikeresen 
alkalmazott és a 19631/1893. számú körrendelet
ben tüzetesen leirt eljárásnak szabályai alkalmaz
tassanak. Az idézett körrendelet lapunk múlt 
évi 37-ik számának Hivatalos Részé ben jelent 
meg. de kü’ön füzetek formájában is szétosztották 
annak idejében a községek elülj árói között. A 
körrendletben megirt védekezésre vonatkozó leg
szigorúbb utasítások a kényszer-,gyógyításra, a csen
dőr vagy katonai karhatalom alkalmazására, a beteg 
elkülönítésére, a kényszer/ertÖtlenitésre, valamint jar- 
ványorvosok kirendelésére vonatkoznak. — A védeke 
zésnek ez a módszere legutóbb kitűnő eredmény
nyel járt Trauczon/alva községben, hol a t. var
megye alispánja áltál jarvanyorvosut alkalmazott 
Kondor Miksa dr., s.-pataki gyakorló orvosnak si
került a difteritisz tovaterjedését meggátolni. — 
Ami sikerü't itt, sikerülni fog másutt is, ha a 
rendszabályok lelkiösmeretcs pontossággal fogana
tosíttatnak ; és hogy foganatosíttassanak is: arra 
a közegészségügy őrei, kint is bent is, kiváló fi
gyelmet fognak fordítani.

Hírek a nagyvilágból.
II. Vilmos, nemet császár és Bismarck her

ceg egymás iránt kölcsönösen kiengesztelödtck. 
A berliniek Bismarck herceget, most, hogy a csá
szár születésnapján a királyi palotának volt ked
ves vendége és lakója, egeeveró lelkesedéssel 
ünnepelték. — Az unoka (II. Vilmos) avval, hogy 
békejobbot nyújtott Bismarck hg.-nek, méltónak 
mutatta magat dicsőemiékü nagyatyjára (I. Vil
mosra) ki egykor, midőn Bismarck elbocsátását 
kérte, azt irta a herceg folyamodására : Minket 
csak a halil választhat el.

Folytatás a mellékleten.

ládi élet szentélyébe és a férj sohasem fog oly 
szórakozást keresni, mely a szép harmóniába dis- 
harmoniát hozhatna.

Disharmbnia ? 1 a házas életben ? !
Lehetséges az ?
Bizony lehetséges, még pedig nem is oly 

ritka jelenség. Disharmónia a hazaséletben egészen 
hasonlít a nyári zivatart megelőző feltornyosuló 
felhőkhöz. Eleinte a felhők csak vészt jóslóan, 
Damokles kardjaként függnek lejünk fölött és 
fenyegetik liázitüzhelyünk nyugalmát; de lassan- 
lassan mind-mind tömörebbekké, nehezebbekkéVál- 
nak, mig végre fejünkre zúdul a zivatar Azonban 
miként a zivatar után üdébb a levegő : tisztultab- 
bak az eszmék és nézetek ;s a házaséletben és 
egy kibékülés a régi boldogságot teremti újra meg. 
Csakhogy az ilyen zivatarok vajmi ritkák legye
nek ám és soha se váljanak oly viharokká, melyek 
vészt és pusztulást okozhatnak.

Engedjék meg tisztelt olvasóim, hogy ezek 
után az előzmények után két kis rajzott mu
tassak be. mely két fiatal házaspárt ábrázol. 
Mindkét asszonyka müveit, okos; mindkét férj 
gyöngéd és figyelmes és mégis milyen külömbség ! 
Melyik halad közülök a helyesebb utón: azt majd 
ítéljék meg önók.

(Vége köv.)
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Melléklet a „Zemplén14 4-ik számához.
A magyar bor Berlinben. Általánosan isme

retes az a kiterjedt hamisítás, mit a magyar 
borok neveivel Németországban, különösen pedig 
Berlinben mar rég óta egészen rendszeresen űz
nek, Tudvalevő do'og, ugyanis, hogy a német 
birodalomban nvndenütt elterjedt Medicinal To- 
kaver elnevezés alatt mindenféle silány italokat 
arusitanak, melyekben legtobbnyire egyetlen egy 
csepp tokaji, sőt egyáltalán más magyar bor sincs. 
Egynémely szaklap most azt az örvendetes hirt 
közli, hogy e visszaélések megszüntetése végett 
a berlini gyógyszerész egyesület elhatározta, hogy 
jövőre a gyógyítás cé jaira igényelt magyar bo
rokat teljesen megbízható forrásokból közösen 
fogjak beszerezni és az összes berlini patikákban 
egyöntetűen kiállított palackokban fogják forga
lomba hozni.

Szerbiában, hol a válságos helyzet e na
pokban tetőpontját érié el, s emiatt Milán tx-ki- 
rzly is (bar törvény tiltja) Belgradba érkezett, 
sikerüt helyreállítani az ország nyugalmat. A 
végelgyengülésben kimúlt éfrz/fcí-ministériom hely- 
lyét a párton kivol álló Simics kormány foglalta 
el. Bizonyosra veszik, hogy az uj kormány napjai 
meg vannak számlává és hogy Sándor király trónja 
erősen ingadozik.

Hírek az országból.
Udvari vaeászat. A szent jakabi és h iraszti 

erdőkben tartott udvari vadászat igen fényesen 
sikerült. Esett összesen 516 db. vad és pedig 7 
vadpulyka, 289 fácán, 220 db. nyúl. Őfelsége a 
király maga lőtt: 3 vadpulykát, 104 db. fácánt 
és 24 nyulat- Őfelsége a vadászaton láthatólag 
kitünően érezte magat s megelégedésének több 
Ízben is adott kifejezést.

A >Hunyady Lászlót c. operának, a magyar 
drámai zeneirodalom örökbecsű remekének 50 éves 
jubileomát tegnap ünnepelte meg a m. kir. opera
ház. Erkel Ferencnek, a dalmű fenkölt szellemű 
szerzőjének mellszobrát az intézet összes sze
mélyzetének jelenlétében megkoszorúzták, miköz
ben az énekkar a Himnusz-1 énekelte.

Hieronymi Károly belügyminister jelenleg 
egy igen üdvös dolgon fáradozik, a mennyiben 
hozzáfogott az egészségre ártalmas orvosságoknak 
a patikákból leendő kitiltásáho'.

A mezőgazdaságról és mezőrendőrségről 
szóló törvényjavaslatot, melynek feszült érdeklődés
sel néz elébe az ország gazdaközönsége, már tár
gyalás alá vette a képviselőház.

Színház.
A színi évad utolsóelőtti hete meglehetős 

lanyhán folyt. A hét műsora bár változatos, de 
remélt vonzóerőt a közönségre gyakorolni képes 
nem volt. Volt módunk újdonságokat látni és 
hallani, voltak dicséretre méltó előadások is. Sőt 
vendégszereplés hijjával sem mult el a hét. A 
vendég fellépése alkalmával telt meg a ház, amely 
esemény (mert megvallva az igazat a telt ház ese
mény számba megy) az általános érdeklődésnek 
tudható be. Az elragadó zenéjü Madarász operett 
jó hire még mindig képes telt hazat csinálni, mig 
a Szellő Judit és Búbos paesirta újdonságok csak
nem hidegen hagyták a külömben is kis számú 
közönséget.

Három, négy előadás marad még hátra a 
melyek után a társulat Nyíregyházára megy, az 
ujjonnan épült színház megnyitására -- Minden 
esetre kárpótlást nyer Dobó az esetleges veszte
ségekért, melyeket itt is pótolhat még egy ta
vaszi, vagy őszi évad A hatra levő napokon 
ugyancsak újdonságok kerü’nek színre, az eddig
megszokott jó előadásokban.

*
Szombaton jan. 20-án. Madarász Zeller kiváló 

zenéjü operettje, Halmi (Hennefeld) Hedvig k. a. 
a budapesti m. kir. zene és szinmüveszeti akadémia 
végzett növendékének vendégfellépésével ment. A 
vendeg Mária szerepében mutatta be m gát. Meg
jelenésével tisztelőitől zajos ovációban részesült s 
egy csinos koszorút is kapott. Első jeleneteiben 
ha zsénben tartotta is egy kissé a megilletödés, 
de játékából azonnal kitűnt, hogy ambiciózus 
alaposan képzett előadóval állunk szemben, birto
kában van oly jó tulajdonságoknak, melyek az 
esetleges gyakorlattal biztos sikerekre jogosíthat
ják fel. Van határozott felfogása, alakítani tud, a 
színpadi helyzetek felismerésére érzékkel bir. 
Hangja a magasabb skálákban tisztán cseng, hí
ven fejezi ki az érzelmeket, sőt biztosabban vál
takozik, mint a közép regiszterekben, hol gyöngévé 
válik és sajátságos szint ölt magára. Szigeti Lujza 
(Postás Milka) elemében volt, alakítása és éneke 
egész estén at lekötve tartotta a közönség figyel
mét. Dobó (Csörsz) sikerült alakot mutatott be, 
mig Boronkai és Nagy Gyula (Szaniszló és Ádám) 
nem voltak hangjuknál, bágyadtság vett erőt azon, 
hanem játékukkal tetszettek.

Vasárnap, jan. 2ién, két előadás volt. Dél 
után Tót legény Amerikában vagy utazás Csikágóba, 
látványos bohózat — alkalmas volt a délutáni 
közönség raulattatására. Este Szellő Judit Pintér 
Imre népszínműve. Hogy az előadás, habár kerek 
egybevágó volt, nagv hatást nem keltett, a mű 
rovására jegyzendő. Csak a rég ösmert tipikus ala
kokkal találkozunk benne, egy árva, kinek sorsa 
mostoha, a szerető és az urfi. A szereplők min- 

i denike érvényesítette magát, feladatának megfe- 
1 lelt úgy az egyik, mint a másik.

Hétfőn, jan. 22-én, A dolovai nábob leánya 
Herczegh hatásos színmüve. Kresz Irma (Jób \ ílma) 
e szerepeben csak megerősítette a róla táplált jó 
véleményünket. Játékának jellemző sajátságai a 
a jó felfogás, mértékletes érzelmesség, minden 
kifejezésében erő, biztosság, ezekhez járul mint 
szükséges kellék csinos alakja, csupán szemének 
ad eresebb mozgást mi pedig csak a borzadom 
kifejezéseinél allhat jól. Lomniezy (Tarján) benne 
talalta migát szerepében, játékának volt hatása, 
kifogástalan katona és ilyen udvarló is volt. Cső- 
káné (Domaházyné) jóleső könnyedséggel, Mihályfi 
Juliska (őzentirmayné) sok szeretetreméltósaggal 
játszott, s a közreműködők mindinnyian sikerrel 
mérkőztek az erőt próbára tevő szerep nehéz
ségeivel.

Kedden, január 23-án, Angót c. operett volt 
színen. Clairville, Siraudia és Konnigs ezen min
dig kellemes és lendületes zenéjü ^ operettje.
A címszerepben Szigcthy Lujza az ő tőle megszo 
kott kedvességgel a jelenlevő közönséget gyakran 
ragadta magával. Lange k. a szerepeben Káldi 
Mariska igen szépen o’dotta meg kissé nehéz sze
repét, s eleganciáival, könnyed játékával, kissé 
talán nagyon egzotikus toaletjével erősen hozzá
járult az est sikeréhez. Az előadásnak kétségtele
nül legkedvezőbb mozzanata azon duett volt, a 
melyet Káldi Mariska és Szigcthy Lujza a máso
dik felvonás során énekeltek, s melyet a jelenlevő, 
számban nem nagy, de lelkesült közönség nyílt 
színen zajos tetszéssel fogadott. Nagy Gyu’a (Ange 
Pitou), Németh Janos iíj. (Larivaudiére), Hegyessy 
(Pomponnet) biztos játékukkal mind egy-egy té- 

f nyezői annak, hogy ezt az előadást bátran soroz- 
* hatjuk az évadban produkált egyik legsikerültebb 

előadásnak.
Szerdán, jan. 24 én, a Búbos pacsirta Wilden- 

bruch színmüve. Ezen darab szülőföldjén mint 
színmű kerül előadásra, de a budapesti népszín
házban zenerészletekkel bővitették ki. Dobó is 
mint színmüvet hozta színre. Egészen uj a darab 
tárgya, a munkás-kérdést tárgyalja, ha nem is a 
mai felfogás szerint, de célja van. Ha egyes hely- 
lyei a"szeméremet nem juttatnánk eszünkbe, műsor- 
darabnak mondhatnánk itt a vidéken is. Annak 
megemlítése után, hogy Kresz Irma (Ju’ianna) 
Mihályfi Juliska (Lini) elosméréssel működtek, ki 
kell emelnünk Németh ifj. (Schmálenbach) játékát, 
ki a béketlenkedo, vagyon után törő szocialistát 
élethiven jellemezte és sikerrel mutatta be. A siker 
részesei lettek a többi szereplők is.

Csütörtökön, jan. 25-én Orfeusz a pokolban négy 
felvonásos operettet adták. Offenbach Jakab ez 
örök szép zenéjü darabja nagy számú közönséget 
vonzott a színházba. Az előadás különben meg 
is érdemelte, hogy sokan nézzék, mert úgy az 
egyes szereplők, mint a kórus, a jól vezényelt 
zenekarral együtt reászolgált az e 1 ismerés re, ami 
sűrű tapsokban nyilvánult. Jó intonációval énekelt 
Szigcthy Lujza Euridike szerepében. Szép volt 
az istenek közül Diána (Káldi Mariska), ki nem
csak hangjával, hanem már megjelenésével is 
tetszést aratott. Melléje sorakoznak Vénusz (Kresz 
Irma) Ámor (L. Mihályfi Juliska) és A közvélemény 
(Priel Kornélia ifj.) Ariszteusz-Plutó (Németh János 
id.) jo volt, nemkülönben Orfeusz (Nagy Gyula) 
is ki ez estén a szokottnál tisztábban, csengő 
hangon énekelt. Stix Jankó (Hegyessy Gyula) 
pompás kacagtató figura volt és ismét meggyő
zött arról, hogy a társaságnak legjobb komikusa.

Pénteken, jan. 26-án, A kis molnárné eredeti 
operett 3 felvonásban, fél helyarakkal, úgyneve
zett zónaelőadasban. — A megtelt ház talán a 
jó operett hírének tulajdonítható, de az eloadas 
bizony olyan volt, mintha megkűlömböztetett lett 
volna a többi jótól. Azok is, kiknél megszoktuk 
a sikeres közreműködést, ebben a darabban nem 
emelkedtek oda, hol előnyös tulajdonaik kifejezésre 
jutottak volna. Egy pár énekszám kivételével bizony
talanság, hidegség uralta az előadás menetét s ha volt 
is derültség, vagy taps, az csak a szereplő saját sze
mélyének szólhatott. Különben, mint halljuk, töb
ben betegek, s ezért a szereposztás is megváltozott 
erre az előadásra. De kétségtelen az is, hogy 
majd mindennap énekes darabot adni a hideg 
színházban nem lehet anélkül, hogy a hang elő
nyének rovására ne essék.

Tegnap szombaton Az ember tragédiája Ma
dách remeke, általános bérlet szünetben. — th.

vak A jutalmazandó nem szorult reklámra és di
cséretre. A rövid színi szezon alatt, ha föllépett, 
mindannyiszor tanujelét adta hivatottságának, 
ami, párosulva kedvességével, a közönség von
zalmat és rokonszenvét a maga számára teljesen 
biztosította. Bízvást látjuk tehát, hogy ez általá
nos szimpátia színházlátogató közönségünk részé
ről a holnapi előadáson meggyőzően fog nyilvánulni.

Különfélék.

Megemlítjük még, hogy a társulat prima
donnájának, Káldi Mariskának, f. hó 29-én, hétfőn 
jutalomjátéka lesz. A Nebánlsvirág hires és kedves 
operett fog színre kerülni, a címszerepben Káldi-

(Kalikó-bál.) A vármegyeháza termeiben, 
a folyó évi február hó 6-án jótékony célra ren
dezendő kalikó-bálnak a >Zemplén< könyv
nyomtató műintézetében készült Ízléses meghívóit 
e hét folyamán már széjjel küldötték. E bal iránt 
a közhangulat, úgy tudjuk, nagyon kedvező, mert 
a készülődésekből biztosan várható, hogy azon az 
éjjelen nemcsak Ujhely, hanem a vidék előkelőségé
nek és hölgyvilágának is találkozóhelye lesz a vár
megyehaza. — Ebből az alkalomból a rendezőség 
fölkért minket annak a kijelentésére, hogy a ka
likó dominóhoz szükséges vászon Schón Sándor 
kereskedésében kapható s ugyanott a dominó 
elkészítését is fölvállalják. — Karzatjegyek, melyek 
csak korlátolt számban állottak rendelkezésre, 
mint értesülünk, már mind előjegyzésbe vétettek.

(Városi ügyek) A városi képviselőtestület 
legutóbb tartott közgyűlésén a jogügyi bizottság 
bemutatta Braun Józstf vállalkozóval az utcák 
burkolása iránt megkötött szerződésre vonatkozó 
véleményes jelentését, melynek alapján a testület 
a szerződést elfogadta és jóváhagyta. A mennyi
ben pedig a misko’.cz-gerendái államútnak mielőbb 
eszközlendő kiköveztetését felsőbb helyről a köve
zed vámszedesijog felfüggesztésének terhe alatt 
sürgetik, ennélfogva kimondta a képviselőtestkiet, 
hogy ezen határozata csak birtokon kívül feleb- 
bezhető. — A tarczali vincellérképző igazgatósá
gának átirata következtén elhatározta a képviselő
testület, hogy a mennyiben a filokszerától elpusz
tított s újra telepítendő szőlőhegyeken a hegy
rendőrség szervezése közrendészeti, továbbá köz- 
biztossági szempontból is mellőzhetetlen és ha
laszthatatlan, immár az uj mezőrendórségi törvény 
megalkotása előtt is hajlandó a hegymesteri állást 
rendszeresíteni, azzal a föltétellel, ha a földmive- 
lési ministérium az állás fentartásának költségéhez 
legalább felerészben hozzájárul. E végből a minis- 
teriomhoz feliratot intéztek.

(Eljegyzés.) Polányi Gyula, árvaszéki ülnök 
tisztelt barátunk, lapunknak is jeles munkatársa, 
Varannón e napokban váltott jegyet Hunyor Emma 
kisasszonnyal, Hunyor Sándor kir. törvényszéki 
elnök nővérével, Füzesséry György főszolgabíró 
kedves sógornőjével. — Szívből gratulálunk 1

(Halálozások.) A következő gyászjelentéseket 
kaptuk : Horváth Zsigmond mint testvér és neje 
Zauner Modesta mint sógornő, úgy ezek fiai Hor
váth Vince és József, mély bánattal jelentik sze
retett nővére sógornője illetve nagynénjüknek gri- 
zsánvi és szentandrási Horváth Júlia, Halli ala
pítványi hölgynek, a gyöngyösi jótékony nőegye
sület elnökének, 1894. évi január 20-án történt 
csendes elhunytat. — A Gyöngyösön megjelenő He
vesmegyei Lapok nak jan. 21-iki száma igy ír a 
kozrészvétet keltett haláleset alkalmából: »Egy 
erényekben gazdag és a jótékonyság terén rend
kívül nagy érdemeket szerzett, mindenki által nagy 
tiszteletben tartott matróna, Horváth Julia, a 
gyöngyösi jótékony nőegyesúletnek hervadhatat
lan érdemeket szerzett elnöknője költözött el tő
lünk egy jobb hazába. A megboldogult csak a 
jótékonyságnak szentelte egész életét és sok árva 
és szegény hullat ravatalára szívből fakadó igaz 
könyeket. A jótékony nőegyesület e haláleset miatt 
szombatra kitűzött bálját bizonytalan időre elha
lasztottat. — Horváth József várm. tb. főjegyző 
s I. aljegyző, tisztelt barátunk, szeretett nagynén- 
jét gyászolja az elhunyt úrnőben. Áldás és béke 
hamvaira 1 — Parasznai Rácz Béniamin, Sárospa
tak város nyugalmazott jegyzője, volt 1848—49-iki 
IX. zászlóaljbeli honvéd-őrmester, s kózbirtokos 
S.-Patakon f. évi január hó 20 án, életének 67-ik 
évében, tüdővész daganatban elhunyt. A boldo
goknak hült tetemét f. hó 2l-én d. u. 3 órakor 
kisérték ki nagy részvéttel Sárospatakon az ev. 
ref. temetőbe. — Béke lengjen porai felett 1 — Har- 
váth Endre orvos neie, szül. Fodor Laura, Me
tánban rövid szenvedés után meghalt. Holttestét 

• haza szállították Ujhelybe és itt f. hó 24-én a rk. 
temetőben tették örök nyugalomra.

(A jégünnepség elhalasztva.) A ma dél
utánra tervezett jégünnepséget, minthogy megtar
tását a kedvezőtlen idő nem engedi, febr. 2-ára, 
esetleg 4-ére elhalasztotta az újhelyi korcsolyázok 
egyesülete.

(Hibaigazítás.) Tévedéssel irtuk, hogy az 
újhelyi iparosok önképző egyesületének batyubálja 
febr. 14-én lesz. Nem akkor, de febr. ^Sb-én (ne- 
gyedikén) a városi színházban.

(+ 12 R°.) Újság számba megy, hogy a 
múlt csütörtökön délben 12 fokos meleget mutt-
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ctt R. szerint a hőmérő. Tegnap is. tegnap előtt 
s olvadt. Ha még par napig igy tart a Bodrog 
jege megindul.

(Uj lelkész.) LyacJwvich János, újhelyi gk. 
segédielkcsz, elnyerte a tolcsvai gk. plébániát, Uj 
állását mar e napokban elfog,alja. Gratulálunk !

(Cimbalom művész) Lapunk ma egy heti 
szamaban a Színház rovatban megemlítettük, hogy 
a színházi zenekarnál, mint kisegítő karmester mű
ködik Kun László, budapesti operaházi cimbalmos. 
Kun-1 mar jo hír megelőzte, mert amit te
hetsege felől hallottunk, az mind az elismerés és 
dicséret hangján szolt. Ma egy hete aztan alkal
munk nyílt játékát meghallgatni : Molnár Leona 
ceagysaga sűves meghívására a f-ispáni termek
ben előkelő tarsasag élvezhette Kun Lászlónak mű
vészi játékát. Ószintén bevalljuk és készséggel el
ismerjük, hogy nagyon kellemesen lepődtünk meg, 
mert az övénél szebb cimbalmozást eddigelé nem 
hallottunk. Aki ebből a speciális magyar hang
szerből olyan szivet lelket gyönyörködtető han
gokat tud kivarázsolni és a skálák régióin olyan 
bámulatos tehnikaval érvényesíti a legszebb dalok 
pianisszimóit és fortéit, mint ö: azt joggal meg
illeti a művész epiteton. Halas hallgatósága lel
kesen és érdemesen megtapsolta.

(Halálban is együtt.) Rosenmüüer Janos, 
asztalos mnster, mint Ujhely varosnak egyik 
tősgyökeres polgára, becsülettel futotta meg földi 
pályáját. Munkás életének jo és balsorsában vele 
szerető hitvese is osztozott. Hét évtized súlya nehe
zedett mar roskatag vallara a szegény fsztalos 
mesternek.' A gépezet romlásnak indult, beteg 
testtel ágyba dűlt. Az apolís gondja és a szünet
len fáradtság hű hitvesét is beteggé tette. Es a 
mikor mar a halandók számara kimért életidő 
végén többé nem a gyógyulást, hanem egy küz
delemben telt ho«szu élet után a halált óhajtottak : 
bekövetkezett, és pedig a sors rendelése szerint 
aként, hogy férj és fele-ég egy napon haltak meg. 
E napokban nagy részvéttel temették cl mind 
kettőjüket

(»A rém Zemplén megyében.u) Ez alatt a 
cim alatt a Kassan megjelenő Fds -Magyarország 
politikai napilap pénteki számába azt a mogdöb- 
bentó hirt adták, hogy a sztropkai járás szegény 
lakossága mar éhínségei" lat, mert ,kenyér helyett 
valami ismeretlen anyagból készült különös eledelt 
esznek, melynek szine, sz iga és ize undorító arra, 
aki nem tudja mi az a nyomor.« Utána járván a 
dolognak, t. laptársunknak a „Felsó-Magyarország*- 
nak tudósítását erősen túlzottnak keli mondanunk ; 
mert a helyzet súlyos ugyan, de ma még egyál
talában nem lehet s/ó in-éges állapottól ; mit az 
is bizonyít, hogy sem a járás foszolgabirájatól, 
sem a járási segély-bizottságoktól máig nem ér
kezett aggodalomra okot szolgáltató hivatalos 
jelentés. Ez a tiszta valóság és ez a helyzet. 
— Ha a nyomor csakugyan felütné rémes fejei 
(mitói isten mentsen) nem »igyekeznek a dolgot 
leplezni, takargatni* minalunk, hanem gyors se
gítséget fognak nyújtani, annyival is inkább, mert 
vármegyénk t. közönsége a múlt évi decemberi 
közgyűlésen áldozatrakész nemes elhatározással 
feljogosította az alispánt, hogy az ínségesek ja
vara első segedelemképen négy ezer forintot utal
ványozhasson.

(Értesítés.) Figyelmeztetnek mindazok, kik 
a nagyváradi m kir. bábaképzá intézetben az 1894. 
évi nyári tanfolyamra magukat allami segedelem 
mellett felvétetni óhajtják, hogy a vallás és köz- 
oktatásügyi m. kir. ministeriomhoz címzett, ke
resztlevéllel erkölcsi es szegénységi bizonyítvány- 
nya: ellátott folyamo fisaikat f. évi január hó 30-ig 
hozzám küldjék be. Nagyvárad, 1894, január hó 
16-án Konrád Márk dr.

(A Sport egyesület mulatsága.) S.-Patakról 
írjak lapunknak : Jókedv, vidámság és feszélyte- 
lenscg jel emezték azt a szép estét, melyet vá
rosunk liatal testületé a Sport-egyesület e hó 20 an 
azért rendezett, hogy jelt adjon létezéséről s hiva
talosan is bemutassa magat a varos közönsége 
clolt. A táncmulatságot azonban délután 2 órakor 
minden tekintetben szépen sikerült bátyus uzsonná
val összekötött jégünnepség előzte meg. Ez volt 
mintegy bevezető részlete az este tartandó mulat- 
s ignak s azo< számara rendezve, kik egy va°"y 
mis okocból nem jöhettek el a táncterembe. — 
Nem hangzatos címmel, nem külső pompával 
akarta az egyesület maga köré gyűjteni a közönséget, 
hanem szerényén, igénytelen fellépéssel akarta el
érni azt, hogy gyű jön össze városunk s a vidék 
társadalmának minden tagja s érezze magát jól, 
talaija fel azt, mit egy ily szerény hangzású > tea
estént vél fellelhetni. — Mindnyájan, kik megjelen
tek ezen az estén, azt hiszem, hogy meg voltak 
elégedve ; azt hiszem, hogy a bájos hölgyeknek is 
sokáig fog emlékezetében fönmaradni a kedvesen 
eltöltött mulatság emlékezete. S kinek köszönhető 
ez a szép siker ? Legelső sorban a városunkból és 
a vidékről megjelent szép hölgy koszorúnak, másod
sorban pedig a rendezőségnek, kik nem kímélve 
fárádtságot és időt, mindent megtettek, hogy ki
vívhassák a résztvevők megengedését. Hogy tel
jesen sikerült, mutatta a négyest táncolok szama 
(az első négyest 34 par táncolta) és az a jó kedv, 
mely a mulatság kezdetétől kivilágos-kivirradtig

tartott. Jelen voltak: Abaházy Erzsiké (Liszka), 
Árvay Ilonka, Dómján Gizella (1 róczoníal va), 
Dubán Margit és Mariska (Szerencs), Gagyi Piroska 
(Liszka), Haury Etelka és Ilona, Hunyady Jenka, 
Inczédy Etelka, Kérészy Emma, Lavotha Anna 
(Erdóbénye, Nagy Boriska és Szeréna, Pavletits 
Gizella és Vilma, Pekáry Berta. Pozsgay Aranka 
(Liszka), Szakady Etelka, Teleky Anna (Zombor), 
Zsindely Mariska. Uruk: Ballagj Gézané. Buko- 
vezky Nandorné, Duban Lipótné (Szerencs), Elek 
Viktorné, Gagyi Karolyné (Liszka), Helley Vik- 
torné, özv. Hunyady Liszlóné, Kérészy Istvánné, 
Kolozsy Ferencné (Troczonfalva), Kondor Miksáné, 
Mctuszka Mihályné, Mészáros Gyulané, Niezner 
Ferencné, Pásztor Samuné, Pozsgay Miklósné 
(Liszka), Szepessy Istvánné, Szebényi Karolina, 
Szinnyey Endréné, Szúnyog/ Sándorné, 1 eleky 
Lász.lóné (Zombor), Zombory Gézané (Tolcsva), 
Zsindely Istvánné. W.

(Táncmulatság M. Laborczon ) A mezö-!a- 
borci vasúti állomás altisztjei e hó 20-án a vasúti 
állomás várótermeiben sikerült táncmulatságot ren
deztek. Alig hangzott el d. n. 4. ó, 50 p. a sze
mélyvonat “meeeheeettt*-je, száz kéz fogott a 
váróteremnek táncteremmé való átalakításához. 
Fenyókoszoruk, nemzeti-szinú kokárdák, zászlók, 
szarnyas-kerekek, cimerek, nemzetiszinü betűkből 
összeállított, csinosan megvilágított táncrend stb. 
Rövid két óra alatt mind, mind helyükön voltak 
s esti 7 órara egy nagyon szépen s Ízlésesen dí
szített táncterembe gyűlhetett a közönség. A 
táncmulatság nagyon népesnek és sikerültnek 
mondható s emlékeztetett a régi jó időkre s a 
régi sikerű t laborczi táncmulatságokra. Soknak 
jutott eszébe : “Harcsak ez az éjszaka* Máskor a 
reggeli vonat hirangszavaa mulatság szétosztását 
jelentette, most az öreg napnak kellett közbelépni. 
Ügy Mezőlaborczról, mint a vidékről oly számosán 
jelentek meg, hogy könnyebb lenne összeírni a 
jelen nem voltakat, mint azt, hogy kik voltak 
jelen ? Asszonyok: Breuer Mártonná, Csabinyák 
Janosné, Ecsedy Edéné, Felber Karolyné, Grosz 
A. né, Gyulai Jánosné. Hegedűs Istvánné, Hla- 
donik Janosné, Jaczkovics Janosné, Kemény Lasz- 
loné, Kiss Istvánné, Klein Zsigmondné dr.-né 
Klein Gyözőné (Radvany) Mang Ferencné, Mar- 
czinik Mihályné, Rakóczy Sándorné, Reinitz Béláné, 
ozv. Reich Karolyné (Vidrany) SchÓn Aiolfné, 
Szentistványi Attilané (Vidrany) Szölőssy Imréné, 
Sztojanovszki N,-né, Weinberger Edéné, Zabo- 
rovszky Quirinné (Vidrany) stb. Leányok : Czapkay 
Ilona, Csabínyik Anna, Jaczkovics Irén, Jaczkovics 
Juliska, Kirsch Mariska, Kneiszl Vilma, Pollak 
Lujza, Sch n Berta, Szanik Róza Sztojanovszky 
nővérek, Zaboroxvszky Ilona, Zaborowszky Emma, 
Zavodnyik Hermin. stb.

(A szerelem halottja.) Hovanyecz József, 
fi ital fö'dmives N.-Tornyán, par nappal ezelőtt 
szíven lőtte magat. Öngyilkosságának oka bol
dogtalanság volt. Az a dráma ismétlődött itt, 
mely annyi és sokfele alakban jön eló még ma 
is, ebben az anyagias gondolkozása világban. És 
legyen bar palota vagy kunyhó a végsó jelenet 
színtere, egyaránt sajnálatos és megható. Azt 
szerette 0 is szive fiatalos hevével, a ki nem le
hetett az övé, a kit nem adtak hozzá: a falunak 
egyik szép, gazdag leányát. Nem viszonzott Val

lomás után, úgy gondolkozott sgombház, ha le
szakad lesz más*. Jegyet váltott egy másik leány- 
nyal, a kit nem szeretett. Mar kozelgett az idő, 
az esküvő napja, s ő reményt vesztetten elemész
tette magat. Csütörtökön temették el a falu né
pének nagy részvételével, rl.

(Jó kedve volt az egész világnak) már t. i. 
Koskoczon ; a falunak mindkét végén lakadalom 
volt. UgrandoztaK, járták a bolondját, a kik akar
tak ; a község minden fegyverfogható örege, ifja 
kivehette részét a mulatságból, volt ra mod, és 
alka om. Meg még egy harmadik szükebbkörü 
mulatság is volt a község közepén egy házban, 
hol Horvat M. Amerikából hazajött fiatal ember 
mulatott egy-két jó baratjaval, búcsúzván a legény- 
eiettol, minthogy masnap ö is örök hűséget akart 
esküdni Csihul J. községi biró leányának. Öreg 
este vott mar. Talán ép azt dudolgatták a mula
tók : »Eg a kunyhó ropog a nad,< mikor lélek
szakadva rohant a mulatókhoz a szomszéd Berko- 
vics H. azaz csak szaladt volna mert a ház ki 
vülröl rajuk volt a mulatókra zárva s csak az 
ablakon magyarázhatta meg nekik a helyzet ko
molyságát, hogy a fejük fölött a ház lángban 
all. persze a mulatság ijedelemmé változott s 
a vőlegény-jelölt társaival együtt az utolsó 
percben szabadult ki az ablakon át, perzselt haj
jal. A következő percben a has összedőlt s a 
szomszéd hazzal együtt földig égett. Ki tudja? 
ntm bosszúból gyújtották e fel? Hogy a ház kí
vülről be volt zarva. a bosszú müvére enged kö
vetkeztetni.

(Hangversengés Lukán.) Az ám, hangver
sengés, igy mondotta a biró-koma is. Mert hogy hár
man valanak együtt: a termetes bíró, ki a körében 
hánykolódó alattvalóit bírói ujjak közé szorított 
orrcimpánál fogva szokta megjámboritni ; a múlt 
szazad végéről itt szakadt kosta meg a nagy hangú 
kruptnlt csősz. A többi asztaloknál, illetőleg, lócán, 
kuckóban, padkán együtt és szanaszét tinóra áldo

mást nyelt luki, vajdácski nép. Szóbeszéd közben 
fölmerült : kinek van Lukán a legnagyobb hangja ? 
A csősz mondá, hogy- neki, mire a kosta olyat visí
tott, hogy a hallgatóságból négyen is belebujtak 
volna egy bagaria csizmaszírba, csak üresen kéz
nél kaphatták volna. — Nem azt mondom én, 
szólt kezébe kapvan az öblös literest a biró, 
tisztelt pudlikom, jartam én néhány évig Sáros
patakon a kollégiombi tanulni, hát láttam, hogy 
ott hogy csinálják a hangversengést az urak ; 
csináljunk mink is Lukán! Hangversengő is lesz. 
Itt a rektor-koma jobbról, a csősz-koma balrul. 
Ha jobb kezemmel legyintek, egyet ordítson a 
rektor-koma, ha a ballal : a csősz koma. Ha pedig 
a két kezem előrenyujtva rázom : akkor duettó 
futásig együtt mutassak a hangerőt. Díj nálam. — 
Erre szem- és fültanuk állítása szerint, kidülledtek 
a szemek, kinyíltak a torkok, és hol szakgatottan, 
hol huzamosan oly pokoli bombölést, orditást vitt 
véghez a két pályázó, hogy- a tanyrérok a falon 
csengtek, az ablakok rezegtek, a kutyák, macskák 
felborzolt farkakkal és hátakkal mentsvárat keres
tek. A Gutmány ur bacsójának a szamara pedig 
busán rázta fejét, mert ellátta, hogy az esojö- 
vendölés mesterségében a kétlabuk túlszárnyaltak. 
,— Elég mán ordított a biró, ököllel az asztalra 
ütve, hagyjak el, mert félek, hogy valamelyiküknek 
kiugrik a gégája, s a másikat agyonüti. A fülem 
dobjai elrepedtek, de nem adom sokért, hogy 
községemben az első hangversengés sikerült. Kezd 
a civilizáció napja ránk is sütni. Azután igy foly
tatta : Éjjeli világítást is rendeznék be, de a kis- 
luki néhány enyveskezü honfitársam leverné a 
lámpást, mert setéiben könyebben ráakad a Gut
mány ur baromfióljára. Most pedig, a kit a veszett 
kutya megmart, szőrével gyógyítsa : szesztől 
birta, romlott a géga, — hát ide egy litert Mozsi, 
locsolgassuk vele. Rigó-

(Az Első I.cílnykililízasitilsi Egylet) f. hó
21-én tartotta saját újonnan épült házában VI. kerület Teréz- 
kőrut 40—42. sz. a. XXXI. rendes közgyűlését. Schwarz Ár
min bankigazgató az egylet elnöke a közgyűlést tetszéssel fo
gadott beszéddel nyitván meg, üdvözölte az egylet saját ott
honában nagy számmal megjelent képviseld bizottsági tagokat 
és örömének adott kifejezést, ho^y az egylet, mely 29 év óta 
vezetése alatt áll és a mely a legcsekélyebb kezdetből mai 
jelentékenységére emelkedett, képes volt ily remek épitvényt 
egész tehermentesen, az egylet saját erejéből készíttetni. A 
vezérigazgató Kolin Arnold által előadott évi jelentésből ki
tűnik. hogy a nehány elégedetlen által az egyletre felidézett 
zavarok és nehézségek dacára az 1893. év 141,097 frt 39 kr. 
kezelési felesleggel zárul és hogy a tartalékok 680,41 l frt 90 krra 
emelkedtek. Az egylet a lefolyt évben nászjutalékok, felesleg- 
hanyadok és bekövetkezett haláleset után történt visszafizeté
sek fejében 117,355 ft. 28 krt. fizetett ki (Ó4j8 ft. 35 krral 
többet, mint 1892. évben.) Ezek közt 48 árva jutalék 15049 ft. 
38 krral foglaltatik, melyekért a kedvezményezett árvákat beirt 
tagok halála következtében átlag 9 háromnegyed évig semmi
féle befizetés sem teljesittetett. Uj tagok belépésére vonatko
zólag a jelentés kiemeli, hogy a lefolyt évben 534b jutalékrész 
többnyire a fiatalabb korosztályokból Íratott be. Különösen a 
C) osztály mutat fel nagy haladást, amennyiben ma, működé
sének alig egy éve után máris majdnem egy millió ft biztosí
tott tőkével rendelkezik. Az egylet táblázatai kiváló mathema- 
tikus szakférfiik által megvizsgáltattak, az alapszabályok a 
kereskedelmi törvénynek megfelelően módosíttattak. Az egylet 
cégének bejegyzése a legrövidebb idő alatt fog közöltetni és 
a legközelebbi közgyűlést az alapszabályok értelmében már az 
összes tagok gyülekezete fogja képezni. A ház zárköletéteié- 
nek ünnepélye jövő tavaszszal tartatik meg. Az igazgatóság 
évi jelentése, a felügyelő bizottság jelentése, valamint az elő
terjesztett mérleg tudomásul vétetett, jóváhagyatott és a köz
gyűlés Dózsa Benő képviselő bizottsági tag indítványára az 
igazgatóságnak és választmánynak egyhangúlag köszönetét 
szavazott és a felmentvényt megadta.

(IriOjóslat jan. ÍÍS-ára) Száraz — enyhe.

Irodalom.
A Pallas Nagy Lexikonának füzetes kiadásából megje

lent a IV. kőt. 3 utolsó füzete, vagyis az 58—60. füzet a kö
vetkező mellékletekkel: A csipkeverés alapkötései II lap, 
Csongrád vármegye térképe, Csónak-árbóczozatok. Az ember 
csontváza I. és Jl. lap, Csőrös emlősök, Cukorgyártás II. lap 
és a Czeca-kódex-Dől (K-inizsy Púiné imakönyve) egy- igen 
díszes hasonmás. A szöveget 5.S ábra díszíti. A jelentékenyebb 
cikkelyek közül kiemeljük a következőket: Csillagászati mű
szerek, Csillaghullás, Csinozás, Csokonai, Csongrád-vármegye, 
Csont, Cső, Csőd, Csúszómászók, Cukor, Cukoradó, Cziráky 
család, Czuczor táergely, Dácia, Dal, Dalmácia és Damjanich 
János. Minden füzet újabb tanúságot tesz arról, hogy a Pallas 
Nagy Lexikona helyes irányban halad s nekünk magyaroknak 
már nincs szükségünk a küldóldi lexikonokra.

Az Athenaeum .Képes Irodalomtörtéuet'-éből megje
lent a íG-ik füzet, melyben Négyesy László a XVIII. századi, 
szépirodalom rajzát folytatja, ezúttal Amadé Lászlóról, a múlt 
század legkiválóbb lírikusáról szólván részletesebben. A máso 
dik cikkelyben Takáts Sándor az iskolai drámákat ismerteti 
sorba véve a csiksomlyói misztériumokat a pálosok, jezsuiták 
és piaristák iskolai színmüveit, miközben számos, eddig isme
retlen adattal bővíti az irodalomtörténetnek e szakaszát. A 3-ik 
cikkelyben Marcali Henrik értekezik : A magyar történeti 
irodalom a XVIII. században cim alatt ; részletesebben szól 
Bél Mátyás és Bőd Péter, Pray, Katona, Kollár s mások éle
téről s tudományos működéséről. A szöveg-illusztrációk közt 
vannak arcképek (Banyák Bernit és Pállya István piarista 
drámaírók, Bel Mátyás és Bőd Péter), kéziratok (Amadé hires 
katona-dalának első versszaka, Pray és Katona névaláírása) 
továbbá a Magyar Athenas címlapja, egy iskolai dráma díszes 
kéziraP szinlapja stb. ; külön mellékletül pedig : Pázmány le
vele Thurzó nádorhoz hasonmásban és Koháry István arcképe. 
A füzetet tartalom-mutató zárja be, mert e füzettel be van 
fejezve a nagyszabású mü első kötete, melyhez azonban, mint 
a borítékon olvassuk, még több színes és fekete nyomású 
mümellekletet fog adni a kiadóhivatal. Valóban a szerkesztő
ség a dolgozatok és illusztrációk megválogatásában annyi gon
dot s iz ést tanúsított, a kiadó Athenaeum-eég a mümellékletek 
kiállításában oly anyagi áldozatot hozott már a mü első felé
nek k;adásánál, hogy azt nemcsak hézagpótlóvá, hanem egy- 
szersmiid páratlanná tette irodalmunkban. Ezért szívesen hív
ük fel az irodalom barátainak figyelmét e díszmunkára, mely 
üzetenkint 40 krért bármely könyvárúsnál megrendelhető.



Egyesületi élet.
Nyilvános köszönet.

Schon Vilmos dr. főorvos ur boldog emlé
kezetű Zúgmond fia nevére a s -a.-újhelyi árvase
gélyező és jótékony egyesület javára 50 ft alapit 
vanyt tett. Melynek átvételét midón elismerem, 
egyideüleg a nemes ember-baráti adományért az 
árvák nevében hálás köszönetemet fejezem ki.

S.-A.-Ujhely, 1894. január 23.
Dókus Gyula elnök.

Meghívó. Az országos Vörös Kereszt egye
sület s.-a -újhelyi fiókja, rendes évi közgyűlését 
folyó évi január hó 28-án, vagyis ma délelőtt 11 
órakor a vármegyeháza kis termében fogja meg
tartani, melyre az egyesület t, c. tagjait tiszte
lettel meghívjak: S.-A.-Ujhely, 1894. januar 18-an. 
Ambrozy Nandorné s. k., Dókus Gyula s. k., 
társelnökök.

Zemplén-vármegye Monographiája.
Szirmáig cs egyéb kútfők nyomán szerkesztett két kö

tetes munka.
Irta : Ka pits La jos Aurél.

I. Kötet.
Bevezető fejezet.

,Igazat nem hamisítottam, 
hamisat nem igazítottam.1

Tinódi.
(Folytatás.)

A hun eredetű volgamelléki bolgárok déli 
szomszédai a kazárok voltak Régi időkben ez utób
biakat délről a var-khunok vetnék körű'. Ezek a 
var-khunok magukat avaroknak mondottak. aT)

Ezekről az avarokról olvassuk Priscusnal, 
hogy tizennégy évvel Attila halala után, a sabi- 
rokat tartományukból kizavartak, telük csataba 
elegyedtek s az éjszaki tartományaikból kizavart 
törzsek az őket űzőbe vett avarok elöl maguknak 
u; hazat keresendők, a hunfaju akaczirokhoz hú 
zódtak. 3S) E kizavart törzsek az urogok illetve 
ugorok és onoguruk nevűek voltak.

Casscl Pál , Dér Chazarische Konigsbrief aus 
dem 10. Jahrhundert* című munkájában a 89 — 90 
lapokon az ogrikat vagy ugrikat a magyarokkal azo
nosítja. O az első, aki ezen azonosságot vitatja.

A var khunok lakasa a Til39) folyó mellett 
volt. Hajdan két fejedelem uralta őket : Uar és 
Chcunni; a nép egyrésze Uar (Var)-nak, a más 
Uhun nak mondatik e vezérek után. Justinianus 
idejében egy csapat Európába szakadt s ma gat 
avarnak, fejedelmet khagánnak nevezte.40)

Név szerint is ismert khagánja az avarok
nak Bajéin volt. Az avar birodalom virágzása csak 
addig tart, amig Baján uralkodik.

Baján szövetkezett a lombardokkal a gepidák 
ellen. A szövetségesek győzelmet aratván : az ava
rok hamarosan el is foglaljak a gepidák országát. 
Ezek Italiába húzódtak. Az avarok pedig — mint 
Hunfalvy nagybecsű munkájában mondja — jurá
ivá lőnek az egész földnek, az Ens és Don között, 
meg az éjszaki bizonytalan hatar a szláv népek
nél és a déli romai tartományok között. Azonban 
Baján székhelye nincsen úgy tudva, mint az At
tiláé ; mert bár sokszor járt is házzá görög kö
vetség, de nem akadt ember, aki, mint Priscus, tu
dósítást irt volna ily követség tapasztalásairól 4I) 

Az 568. évtől tehát uj gazdat cserélt ami 
mostani hazánk területe : avarok lettek itt úrrá. 

Avar lovasok száguldottak minden valószi-

37) Theophylactus VII, 8.
**) Excerpta e Prisci história, Bonni kiadás, 158. lap.
3il) A Til, Etil, Idil török neve egyaránt a Volgának 

mint a Kámának. Itt nem tudni ez vagy az-e a Fekete Til. 
A török követség 5‘j8-beli útját leírván Menander, az Oich, 
Daich, Ich és Attilas folyókon vezeti keresztül, melyek kö
zött a Jajk (ma Ural) és Volga fölismerhetők. Ennél fogva a 
Volgának legrégibb neve (ugor?) Ka, Rav; törökül Attil, 
Etel, Idil, Til. Hunfalvy. MagyarOrsz. Ethnogr. 132. lapon a 4) 
számú jegyzet.

M) Az avarok királya: khagán, nyilván a török népek 
tői vett méltóságnév. Erre vonatkozólag a kazárok, szomszé
dosai az avaroknak Ázsiában, khagan (khakan)-járól ezeket ol
vasom: }A legnagyobb közöttük Kazar Khakan-nak ne
veztetik és ez magasabb rangú, mint a Kazar király (melik 
Khazar), hanem a khazar király az, aki öt legfőbb méltósá
gába iktatja. Mikor khakánt választanak, elhozzák az illetőt 
és selyem zsinórral fojtogatni kezdik ; midőn már közel van 
a megfulladáshoz: azt kérdik, hogy hány évig kiván ural
kodni : 5 megmondja az évet. Ha ezen idő leforgásán belül 
hal el: rendben van minden ; ha túléli ezen időpontot: meg
ölik őt. A khakani méltóság csak oly család tagjaira szállhat 
akik erre méltók. A khakan parancsot nem oszt, semmit meg 
nem tilt : ő mindenek között a legnagyobb. Földre veti ma
gát az, akit hozzá bebocsátanak. A melik iránti engedel
messég oly nagy, hogy még a főember is kivégzi magát, ha 
ezt a melik parancsolja. Istakhri : Kitab maszalik stb. című 
munkája a De Goeje kiadás 224—225. 1. Ibn-Haukal majd 
nem igy értekezik a khakáni méltóságról azzal a különbség
gel, hogy ez utóbbi azt állítja, hogy a khakan a meliknek 
megválasztása alkalmával tudtára adja kötelességeit s jogait , 
felvilágosítja őt azon bűnügyi esetekről, melyekben őt sze
mélyesíti.

Mindkét geographus behatóan foglalkozik a kazárokkal.
A kazárok khakan-méltóságát ismertettem ; valószínű

leg ilyen vagy ehhez hasonló jogkörű és természetű volt az 
avarok khaganja is. Mert nem hihető, hogy — szomszédos 
népek lévén huzamosabb ideig — közvetlen érintkezésben 
lévén e két nép egymással : egyik a másikától szokásaikból 
valamit el fte lesett volna. Az avarok khagánjáról illetve arról a 
méltóságról, semmit sem tudunk ; az egy Baján-on kívül más 
khagánt nem is ismerünk névszerint. Ha tehát összehasonlítást 
teszünk : még ezzel pozitivet nem állítunk.

nűség szerint ami mostani megyénk területén is : ava
rok uralták hegyeinket, völgyeinket; avarnak hozott 
termést a föld, gyümölcsöt a fa] avarok lovai legel
tek ami legelőinken.

A VI. század elején tűnnek fel tehát az ava
rok nálunk s évszázadokig itt é'nek. Innen aztán 
>néha — igy olvastam róluk egy munkában épp 
e helyre vonatkozólag — rablókirándulásokat te
vén, miért is 788-ban Nagy Károly ellenük meg- 
fekezésókre indulván, elfoglalta s megszállta az Ens 
és Raba vizek közötti tartományt s azt 796-ban 
birodalmához kapcsoló keleti határául.* Ugyanitt 
olvasom folytatólag: »az avarok pedig a keresz
tény hitet elfogadván, csakhamar elenyésztek. 4-)

Az avarok szereplése hazánkban igen szem
beszökő. Pulszky Ferencz kiváló tudósunk egyik 
számottevő munkájában ezeket irja : >Magyarország 
történelméből épp oly kevéssé szabad ezentúl kihagyni 
a keltákat, mint a rómaiakat és az avarokat.« 43)

Nevezetes az ö szereplésük, mert állandó 
nyomot is hagytak maguk után. Ezen állandó nyom 
pedig nem masban, mint az ő általuk megalkotott 
foldmívekben mutatkozik.

Úgy tartják nem egyen, hogy a barbár né
pek a kenyérkereset harcában még a rokon fajok
kal is megkarcoltak ;44) következtethetjük tehát, 
hogy milyen féltve őrizték azt a területet, melyet 
vérrel szereztek. Hogy e területet megvédjék a 
szomszédok, a jövevények foglalása elől : arra tö
rekedtek, hogy az esetleges elfoglalás elé a leg
nagyobb akadályokat gördítsék.40)

Azok az őskori főidmívek, amelyek hazánk 
területén nemcsak szórványosan találhatók: bi
zonyságok arra, hogy e nép a folytonos harcra 
mindenha kész volt. E foldmívek nem is voltak, 
illetve nem is lehettek valami kicsinységek ; bi- 
zonyija az, hogy évszázadok óta is megvannak. 
Azok az árkok, smcolatok, az ő óriási mé
reteikben, amelyek a Tisza és Duna közein 
— úgy látszik rendszer szerint — keresztül 
vonulnak : hol itt, hol ott jelennek meg az or 
szag különböző részein, sokszor mértfo’dekre meg 
szakadva.41 * 48"’) Az tördöga és tcsörsz-árkok*,4‘) nem
különben a ,kun-halmok* nagy része és a ,föld- 
várak* mind e nagyszerű védrendszer lánc-ste- 
mei. 4íí)

Ama foldmívek, erődök, melyek hringek, 
vagy gyűrűvaraknak mondatnak s melyekről azt 
tartják, hogy hun-avar védőmívek : eredetileg szin
tén amaz őskori védrendszer kiegészítő részei.

Ezekről a hring, ring (azaz kör, gyűrű) ke
rítésekről igy ír egy író egy szemtanú előadása 
nyomán : »Adalbert nem egyszer elmondó nekem, 
hogy a hunok országa (hunoknak nevezi az ava
rokat) kilencz kerítés áltál volt megerősítve. S ha 
én, ki csak sővény-keritést láttám, azt kérdém : 
Ugy’an, uram, micsoda kerítések azok ? azt feleié: 
hat olyan gyepük. S minthogy én más gyepüt 
nem tudok, mint a melylyel a vetéseket szokták 
biztosítani, igy magyarazá meg : Egy-egy kerítés 
akkora vala, mekkora távolság van Turicum és 
Constancia között. Tölgy, bükk vagy fényű czö- 
löpök közt húsz láb széles és húsz láb magas 
töltés, köbül és agyagbul s tartós gyeppel bebur
kolva A kerítésen be ül a falvak és lakások úgy 
el valanak helyezve, hogy egyiktől a másikig el
hallatszott az emberi szó. A kivihatatlan kőfalakon 
pedig, szemközt az épületekkel, kapuk voVak, 
amelyeken kívülről befelé s belülről kifelé járhat
tak. A második kerítéstől, mely egyébiránt úgy 
volt építve mint az első, tíz német vagy negyven 
olasz mértföldnyire volt a harmadik s igy tovább 
egész a kilencedikig, ámbár mind nem egyenlő 
(magasságúak) nagyságúak. A kerítések között 
is a birtokok és lakások mindenfelé úgy el va- 
lanak rendezve, hogy trombita szóval adhattak 
jelentést egymásnak. Ezekbe a kerítésekbe gyűj
tötték volt kétszáz éven által a nyugati népek 
elrablóit kincseit az avarok.*49 *)

Szcndrci János technikai tervét e védőmíve- 
letnek imigyen magyarázza meg : »Volt egy külső 
védvonal, amely nem képezett teljesen zárt övét, 
hanem ahol az egyik sánczvonal végződött, attól 
szöget képezve, de bizonyos nagyobb távolságban 
háta mögött, kezdődött a másik védvonal, úgy, 
hogy egyik a másikat hátulról támogatta és vé 
delmezte ; mígnem az egész egy óriási csillag-ala
kot adott volna ki. Ezen belül halmok és sánezok 
teljesen zárt köröket képeztek, mig az egésznek 
magvát az egyes törzsek erődített tanyái és ter
mészetiig is alkalmas helyek, földvárak és kör-

41) Hunfalvy. Magyarorsz. Ethnogr. 134. lap.
4-) Lehoczky Tivadar. Adatok hazánk archaeologiájá- 

hoz. I. kötet. 34. lap.
*s) Pulszky F. A kelte uralom emlékei Magyarország

ban. Arch. Közi. XIII. kötet.
44) Majláth Béla. Barbárkori védrendszer nyomai Lip- 

tómegyében. Arch. Közi. XII. k.
45) Andrion. Mitheilungen dér Anthropologischen Ge- 

sellschaft in Wien.
4öj Rómer. i. Ostörténelmi térképe.
4;) Réső Ensel Sándor. Csörsz árka.
48) Majláth Béla. Barbárkori védrendszer.
49) Monachus S. Galli: Vita Caroli magni II. 2. Thi

erry : Attila fiai és utódai tört. Zeus : Die Deutschen. Pray: 
Annales Hunnorum, Avarorum stb. Salamon Ferencz : Buda
pest története. E fentebbi idézett a szt. galleni barát előa.
dása után van.

sánezok vagy elips-alaku erődök nagy számban 
képezték.*a0)

Volt-e és mikor szükség ezen erődített he
lyekre ? — ez a kérdés.

Megtaláljuk erre is a feleletet s meg egyút
tal azt is, hogy ezek a hringek nem voltak nagy- 
kiterjedésüek, mint azt a szent galleni barát 
mondja ; hanem sokkal kisebbek. * Várakra — 
úgymond az általam hivatkozott hely — erőssé
gekre az avar-uralom hanyatlási korában lett szük
ség, és ekkor, midőn a frankok egyik diadalmas 
hadjáratot a másik után intézték ellenök, építették, 
felhasználva olykor a már meglevő őskori foldrai- 
vek maradványait i°, — ringjeiket. Ezek azonban 
korán*- sem voltak tiz-negyven mértföld kerületű 
gyűrűk, hanem igenis egyes megerősített telepek, 
a körsánczolás rendszerével épült földvárak.*51)

Hogy ezek a hringek Baján ideje után épül
tek : bizonyságunk erre az, hogy a bizánci irok 
közül egyik sem emliti, hogy léteztek.

És ezek a földmunkalatok reánk nézve azért 
is nevezetesek, mert Zemplén-vármcgyc területén 
is ráakadunk a nyomukra, ha nem is sok helyen.

(Folytatjuk.)

0 ) Szendrei János : Borsodmegye östelepei. Arch. Ért- 
III. kötet. I. rész. 114. lap.

M) Szendrei János. U. a. 117. lap.

Vármegyei Hivatalos Rész.
T. Zemplén vármegye közigazgatási bizottságának 
S.-A. Ujhelyben az 1894 évi január hó 8-án tarto’t

üléséből.
37 2S466. szám. Olvastatott a »magyar ke

reskedelmi részvény társaság, mint a magyar kir. 
államvasutak gépgyára* vezérügynökségének kér
vénye, melyben előadván,1 hogy különösen az 
első magyar gazdasági gépgyár részvény társaság 
utazó ügynökei kozzül többen az ő ezége alatt 
csalárd üzleteket kötnek, — a gazda közönség 
érdekeinek megóvása iránt — hatósági intézke
dést kér.

Ezen kérelem folytán a vármegye hivatalos 
közleménye utján közhírré tétetni rendeltetik, 
miszerint, az állam vasutak gépgyárának ügynö
keiül csak azon egyének tekintendők, kik a gép
gyár készítményeinek eladására jogosultságukat 
közjegyzőileg hitelesített meghatalmazással iga
zolják. Kmf.

Molnár István, főispán.
mint a közig, bízott, elnöke.

Másolat.
1/6. sz. Zemplén vármegye közgazd. bizottságától.

1 Nagyméltósága Földmívelésögyi m. kir. Minister í r!

Ismeretesek Nagy méltóságod előtt azon szo
morú és aggasztó jelenségek, melyek a phyloxera 
pusztításai folytán teljesen tönkrement Tokaj- 
Hegyaljai borvidék lakossága között már jó ideje 
mutatkoznak. — Ismeretesek a magas kormány, 
a társadalom és egyes szövetkezetek körében meg
indult ama jóakara’u mozgalmak és intézkedések is, 
amelyek a Tokaj-Hegyalja elvesztett világhírű kin
csének évek mu’tán legalább részbeni visszaszer
zését czélozzák.

Ily körülmények között engedje meg Nagy- 
méltóságod, hogy mi is előadhassuk a folyó hó 
8-án tartott ülésünkben tárgyalt nézeteinket és ja
vaslatainkat, amelyek talán szintén hivatva lehet
nek arra, hogy ezen országos jellegű ügyet a meg
valósulás előbbrevitelére segítsék.

A Tokaj-Hegyalját az összes kínálkozó köz- 
gazdasági actiók közül tulajdonképen csak létének 
hajdani alapja : a bortermelés újbóli lábraállitása 
által lehet megmenteni. Mert nem szenved ugyan 
kétséget, hogy az átmeneti rázkódtatások mérsék
lésére jótékony hatásúak lehetnének egyéb gaz
dasági vállalatok meghonosítása és virágzásra jut
tatása is, de másrészt szemmel látható, hogy úgy 
közgazdasági múltjánál, mint lakosainak hajlamánal 
és megcsontosodott szokásainál s nem kevésbé 
speciális földrajzi, talaj és égalji viszonyainál, végre 
aránylag gyér s csak fóldmíveléshez szokott mun
kás-osztályánál fogva is a Tokaj-Hegy alján egyedül 
az lehet helyes közgazdasági politika, amely ko
molyan számot vetve mind e viszonyokkal csak 
ott, ahol elvesztette: tehát szőlőtermelésének új
bóli felkarolásával és virágzásra juttatásával igyek
szik feltalálni és biztosítani .elvesztett jövedelmi 
kincsét.

A tarczali vinczellér-iskola igazgatójának ülé
sünkben tett felvilágosító előterjesztéséből Öröm
mel értesültünk ugyan arról, hogy Nagyméltósá
god szintén osztja ezen fe fogást, amennyiben az 
előző években felterjesztett javaslatainkból tényleg 
többet elfogadni és megvalósítani is kegyeskedett — 
igy pl. a vidéki kísérleti és mintatelepek létesítése 
és beállítása megindulván, teljes erővel fejlesztetik; 
a tarczali központi amerikai szőlőtelep, gyümölcsö
sök és a gyümölcsfa iskola hatalmasan kibővítettek 
s a nyíregyháza-sóstói homoki telepítések is meg
kezdődtek ; — midón azonban Nagy méltóságodnak 

j szíves figyelméért-, javaslataink kegyes applicátió- 
jáért hálás elismerésünkkel köszönetünket kifejez*



Egyesületi élet.
Nyilvános köszönet.

Schon \ ilvnos dr. főorvos ur boldog emlé
kezetű Zsigmond fia nevére a s.-a.-újhelyi arvase- 
gélyezö és jótékony egyesület javára 50 ft alapit 
ványt tett. Melynek átvételét midőn elismerem, 
egyideüleg a nemes ember-baráti adományért az 
árvák nevében hálás köszönetemet fejezem ki.

S.-A.-Ujhely, 1894. január 23.
Dókus Gyula elnök.

Meghívó. Az országos Vörös Kereszt egye
sület s.-a -újhelyi fiókja, rendes évi közgyűlését 
folyó évi január hó 28-án, vagyis ma délelőtt 11 
órakor a vármegyeháza kis termében fogja meg
tartani, melyre az egyesület t, c. tagjait ti-zte- 
lettel meghívjak: S.-A.-Ujhely, 1894. januar iS-an. 
Ambrozy Nandorné s. k., Dókus Gyula s. k., 
társelnökök.

Zemplén-vármegye Monographiája.
Szirmay és egyéb kútfők nyomán szerkesztett két kö

tetes munka.
Irta : Kapás La jos Aurél.

I. Kötet.
Bevezető fejezet.

.Igazat nem hamisítottam, 
hamisat nem igazítottam/

Tinódi.
(Folytatás.)

A hun eredetű volgamelléki bolgárok déli 
szomszédai a kazárok voltak Régi időkben ez utób
biakat délről a var-khunok verték körül. Ezek a 
var-khunok magukat avaroknak mondottak. 37)

Ezekről az avarokról olvassuk Priscusnál, 
hogy tizennégy évvel Attila halala után, a sabi- 
rokat tartományukból kizavartak, telük csataba 
elegyedtek s az éjszaki tartományaikból kizavart 
törzsek az őket űzőbe vett avarok elöl maguknak 
u; hazat keresendők, a hunfaju akaczirokhoz hú 
zódtak. 38) E kizavart törzsek az urogok illetve 
ugorok és onoguruk nevűek voltak.

Casscl Pál >Der Chazarische Konigsbrief aus 
dem 10. Jahrhundert* cimű munkájában a 89 — 90 
lapokon az ogrikat vagy ugrikat a magyarokkal azo
nosítja. O az első, aki ezen azonosságot vitatja.

A var khunok lakása a Til39) folyó mellett 
volt. Hajdan két fejedelem uralta őket : Uar és 
Chcunni; a nép egyrésze Uar (Var)-nak, a más 
Uhun nak mondatik e vezérek után. Justinianus 
idejében egy csapat Európába szakadt s rmgat 
avarnak, fejedelmet khagánnak nevezte.40)

Név szerint is ismert khagánja az avarok
nak Bajéin volt. Az avar birodalom virágzása csak 
addig tart, amig Baján uralkodik.

Baján szövetkezett a lombardokkal a gepidák 
ellen. A szövetségesek győzelmet aratván : az ava
rok hamarosan el is foglaljak a gepidák országát. 
Ezek Italiába húzódtak. Az avarok pedig — mint 
Hunfalvy nagybecsű munkájában mondja — »ura- 
iva lőnek az egész földnek, az Ens és Don között, 
meg az éjszaki bizonytalan határ a szláv népek
nél és a déli romai tartományok között. Azonban 
Baján székhelye nincsen úgy tudva, mint az At
tiláé ; mert bár sokszor járt is hozzá görög kö
vetség, de nem akadt ember, aki, mint Priscus, tu
dósítást irt volna ily követség tapasztalásairól 41)

Az 568. évtől tehát uj gazdat cserélt ami 
mostani hazank területe: avarok lettek itt úrrá.

Avar lovasok száguldottak minden valószi-

3T) Theophylactus VII, 8.
3Í*) Excerpta e Prisci história, Bonni kiadás, 158. lap.
8!>) A Til, Etil, Idil török neve egyaránt a Volgának 

mint a Kámának. Itt nem tudni ez vagy az-e a Fekete Til. 
A török követség 51»8-beli útját leírván Menander, az Oich, 
Daich, Ich és Attilas folyókon vezeti keresztül, melyek kö
zött a Jajk (ma Ural) és Volga fölismerhetők. Ennél fogva a 
Volgának legrégibb neve (ugor?) Ra, Rav; törökül Attil, 
Etel, Idil, Til. Hunfalvy. Magyarorsz. Ethnogr. 132. lapon a 4) 
számú jegyzet.

w) Az avarok királya : khagán, nyilván a török népek 
tői vett méltóságnév. Erre vonatkozólag a kazárok, szomszé
dosai az avaroknak Ázsiában, khagan (khakan)-járól ezeket ol
vasom : 3A legnagyobb közöttük Kazar Rhakan-nak ne
veztetik és ez magasabb rangú, mint a Kazar király (melik 
Khazar), hanem a khazar király az, aki öt legfőbb méltósá
gába iktatja. Mikor khakánt választanak, elhozzák az illetőt 
és selyem zsinórral fojtogatni kezdik ; midőn már közel van 
a megfulladáshoz: azt kérdik, hogy hány évig kiván ural
kodni : ő megmondja a/, évet. Ha ezen idő leforgásán belül 
hal el; rendben van minden; ha túléli ezen időpontot: meg
ölik őt. A khakani méltóság csak oly család tagjaira szállhat 
akik erre méltók. A khakan parancsot nem oszt, semmit meg 
nem tilt : ő mindenek között a legnagyobb. Földre veti ma
gát az, akit hozzá bebocsátanak. A melik iránti engedel
messég oly nagy, hogy még a főember is kivégzi magát, ha 
ezt a melik parancsolja. Istakhri : Kitab maszaük stb. cimü 
munkája a De Goeje kiadás 224—225. 1. Ibn-Haukal majd 
nem igy értekezik a khakáni méltóságról azzal a különbség
gel, hogy ez utóbbi azt állítja, hogy a khakan a meliknek 
megválasztása alkalmával tudtára adja kötelességeit s jogait , 
felvilágosítja őt azon bűnügyi esetekről, melyekben őt sze- 
mélyesiti.

Mindkét geographus behatóan foglalkozik a kazárokkal.
A kazárok khakan-méltóságát ismertettem ; valószínű

leg ilyen vagy ehhez hasonló jogkörű és természetű volt az 
avarok khaganja is. Mert nem hihető, hogy — szomszédos 
népek lévén huzamosabb ideig — közvetlen érintkezésben 
lévén e két nép egymással : egyik a másikától szokásaikból 
valamit el fte lesett volna. Az avarok khagánjáról illetve arról a 
méltóságról, semmit sem tudunk ; az egy Baján-on kívül más 
khagánt nem is ismerünk névszerint. Ha tehát összehasonlitást 
teszünk : még ezzel pozitivet nem állítunk.

nüség szerint ami mostani megyénk területén is : ava
rok uralták hegyeinket, völgyeinket; avarnak hozott 
termést a f'öld, gyümölcsöt a fa; avarok lovai legel
tek ami legelőinken.

A VI. század elején tűnnek fel tehát az ava
rok nálunk s évszázadokig itt é'nek. Innen aztan 
>néha — igy olvastam róluk egy munkában épp 
e helyre vonatkozólag — rablókirándulásokat te
vén, miért is 788-ban Nagy Károly ellenük meg
fékezésükre indulván, elfoglalta s megszállta az Ens 
és Raba vizek közötti tartományt s azt 796-ban 
birodalmához kapcsolá keleti határául.* Ugyanitt 
olvasom folytatólag : »az avarok pedig a keresz
tény hitet elfogadván, csakhamar elenyésztek. 4'2)

Az avarok szereplése hazánkban igen szem
beszökő. Pulszky Ferencz kiváló tudósunk egyik 
számottevő munkájában ezeket irja : »Magyarország 
történelméből épp oly kevéssé szabad ezentúl kihagyni 
a keltákat, mint a rómaiakat és az avarokat.« 43)

Nevezetes az ö szereplésük, mert állandó 
nyomot is hagytak maguk után. Ezen állandó nyom 
pedig nem masban, mint az ő általuk megalkotott 
foldmívekben mutatkozik.

Úgy tartják nem egyen, hogy a barbár né
pek a kenyérkereset harcában még a rokon fajok
kal is megharcoltak ;44) következtethetjük tehát, 
hogy milyen féltve őrizték azt a területet, melyet 
vérrel szereztek. Hogy e területet megvédjék a 
szomszédok, a jövevények foglalása elöl : arra tö
rekedtek, hogy az esetleges elfoglalás elé a leg
nagyobb akadályokat gördítsék.4'')

Azok az őskori főidmivek, amelyek hazánk 
területén nemcsak szórványosan találhatók: bi
zonyságok arra, hogy e nép a folytonos harcra 
mindenha kész volt. E foldmívek nem is voltak, 
illetve nem is lehettek valami kicsinységek : bi- 
zonyija az, hogy évszázadok óta is megvannak. 
Azok az árkok, smcolatok, az ő óriási mé
reteikben, amelyek a Tisza és Duna közein 
— úgy látszik rendszer szerint — keresztül 
vonulnak : hol itt, hol ott jelennek meg az or 
szag különböző részein, sokszor mértfotdekre meg 
szakadva.41"’) Az *ördöga és tcsörsz-árkok* ,4‘) nem
különben a ,kun-halmok* nagy része és a tföld- 
várak€ mind e nagyszerű védrendszer lánc-s'e- 
mei. 4S 46 47 48)

Ama fóldmívek, erődök, melyek hringek, 
vagy gyűrűvaraknak mondatnak s melyekről azt 
tartják, hogy hun-avar védömívek : eredetileg szin
tén amaz őskori védrendszer kiegészítő részei.

Ezekről a hring, ring (azaz kör, gyűrű) ke
rítésekről igy ír egy író egy szemtanú előadasa 
nyomán : »Adalbert nem egyszer elmondá nekem, 
hogy a hunok országa (hunoknak nevezi az ava
rokat) kilencz kerítés áltál volt megerősfive. S ha 
én, ki csak sővény-keritést láttám, azt kérdém : 
Ugyan, uram, micsoda kerítések azok ? azt feleié: 
hat olyan gyepük. S minthogy én más gyepüt 
nem tudok, mint a melylyel a vetéseket szokták 
biztosítani, igy magyarazá meg : Egy-egy kerítés 
akkora vala, mekkora távolság van Turicum és 
Constancia között. Tölgy, bükk vagy fényű czö- 
löpök közt húsz láb széles és húsz láb magas 
töltés, köbül és agyagbul s tartós gyeppel bebur
kolva A kerítésen be ül a falvak és lakások úgy 
el valanak helyezve, hogy egyiktől a másikig el
hallatszott az emberi szó. A kivihatatlan kőfalakon 
pedig, szemközt az épületekkel, kapuk vofiak, 
amelyeken kívülről befelé s belülről kifelé járhat
tak. A második kerítéstől, mely egyébiránt úgy 
volt építve mint az első, tíz német vagy negyven 
olasz mértföldnyire volt a harmadik s igy tovább 
egész a kilencedikig, ámbár mind nem egyenlő 
(magasságúak) nagyságúak. A kerítések között 
is a birtokok és lakások mindenfelé úgy el va
lanak rendezve, hogy trombita szóval adhattak 
jelentést egymásnak. Ezekbe a kerítésekbe gyűj
tötték volt kétszáz éven által a nyugati népek 
elrablóit kincseit az avarok.*49)

Szcndrei János technikai tervét e védőmíve- 
letnek imigyen magyarázza meg : >Volt egy külső 
védvonal, amely nem képezett teljesen zárt övét, 
hanem ahol az egyik sanczvonal végződött, attól 
szöget képezve, de bizonyos nagyobb távolságban 
liata mögött, kezdődött a másik védvonal, úgy, 
hogy egyik a másikat hátulról támogatta és vé 
delmezte ; mígnem az egész egy óriási csillag-ala
kot adott volna ki. Ezen belül halmok és sánezok 
teljesen zárt köröket képeztek, mig az egésznek 
magvát az egyes törzsek erődített tanyái és ter- 
mészetileg is alkalmas helyek, földvárak és kör-

sánezok vagy elips-alaku erődök nagy számban 
képezték.*50)

Volt-e és mikor szükség ezen erődített he
lyekre ? — ez a kérdés.

Megtaláljuk erre is a feleletet s meg egyút
tal azt is, hogy ezek a hringek nem voltak nagy 
kiterjedésüek, mint azt a szent galleni barát 
mondja ; hanem sokkal kisebbek. »Várakra — 
úgymond az általam hivatkozott hely — erőssé
gekre az avar-uralom hanyatlási korában lett szük
ség, és ekkor, midőn a frankok egyik diadalmas 
hadjáratot a másik után intézték ellenök, építették, 
felhasználva olykor a mar meglevő őskori foldrai- 
vek maradványait i=, — ringjeiket. Ezek azonban 
korám sem voltak tiz-negyven mértföld kerületű 
gyűrűk, hanem igenis egyes megerősített telepek, 
a körsánczolás rendszerével épült földvárak.*51)

Hogy ezek a hringek Baján ideje után épül
tek : bizonyságunk erre az, hogy a bizánci Írok 
közül egyik sem emliti, hogy léteztek.

És ezek a földmunkalatok reánk nézve azért 
is nevezetesek, mert Zemplén-vármegye területén 
is ráakadunk a nyomukra, ha nem is sok helyen.

(Folytatjuk.)

3 j Szendrei János: Borsodmegye östelcpei. Arch. Ért- 
III. kötet. I. rész. 114. lap.

M) Szeudrei János. U. a. 117. lap.

41) Hunfalvy. Magyarorsz. Ethnogr. 134. lap.
42) Lehoczky Tivadar. Adatok hazánk archaeologiájá- 

hoz. I. kötet. 34. lap.
**) Pulszky F. A kelte uralom emlékei Magyarország

ban. Arch. Közi. XIII. kötet.
44) Majláth Béla. Barbárkori védrendszer nyomai Lip- 

tómegyében. Arch. Közi. XII. k.
45) Andrion. Mitheilungen dér Anthropologischen Ge- 

sellschaft in Wien.
46j Rőmer. i. Ostörténelmi térképe.
47) Réső Ensel Sándor. Csörsz árka.
48) Majláth Béla. Barbárkori védrendszer.
4ÍI) Monachus S. Galli: Vita Caroli magni II. 2. Thi

erry : Attila fiai és utódai tört. Zeus : Die Deutschen. Pray: 
Annales Hunnorum, Avarorum stb. Salamon Ferencz : Buda
pest története. E fentebbi idézett a szt. galleni barát előa.
dása után van.

Vármegyei Hivatalos Rész.
T. Zemplén vármegye közigazgatási bizottságának 
S.-A.-Ujhelyben az 1894. évi január hó 8-án tarto't

üléséből.
37 2S466. szám. Olvastatott a »magyar ke

reskedelmi részvény társaság, mint a magyar kir. 
államvasutak gépgyára* vezérügynökségének kér
vénye, melyben előadván,! hogy különösen az 
első magyar gazdasági gépgyár részvény társaság 
utazó ügynökei kozzül többen az ő ezége alatt 
csalárd üzleteket kötnek, — a gazda közönség 
érdekeinek megóvása iránt — hatósági intézke
dést kér.

Ezen kérelem folytán a vármegye hivatalos 
közleménye utján közhírré tétetni rendeltetik, 
miszerint, az állam vasutak gépgyárának ügynö
keiül csak azon egyének tekintendők, kik a gép
gyár készítményeinek eladására jogosultságukat 
közjegyzőileg hitelesített meghatalmazással iga
zolják. Kmf.

Molnár István, főispán.
mint a közig, bízott, elnöke.

Másolat.
1/6. sz. Zemplén-vármegye közgázéi, bizottságától. 
Nagyméltóságu Földmívelésúgyi m. kir. Minister Úri

Ismeretesek Nagyméltóságod előtt azon szo
morú és aggasztó jelenségek, melyek a phyloxera 
pusztításai folytán teljesen tönkrement Tokaj- 
Hegyaljai borvidék lakossága között már jó ideje 
mutatkoznak. — Ismeretesek a magas kormány, 
a társadalom és egyes szövetkezetek körében meg
indult ama jóakara’u mozgalmak és intézkedések is, 
amelyek a Tokaj-Hegyalja elvesztett világhírű kin
csének évek mu'tán legalább részbeni visszaszer
zését czélozzák.

Ily körülmények között engedje meg Nagy
méltóságod, hogy mi is előadhassuk a folyó hó 
8-án tartott ülésünkben tárgyalt nézeteinket és ja
vaslatainkat, amelyek talán szintén hivatva lehet
nek arra, hogy ezen országos jellegű ügyet a meg
valósulás előbbrevitelére segítsék.

A Tokaj-Hegyalját az összes kínálkozó köz- 
gazdasági actiók közül tulajdonképen csak létének 
hajdani alapja : a bortermelés újbóli lábraállitása 
által lehet megmenteni. Mert nem szenved ugyan 
kétséget, hogy az átmeneti rázkódtatások mérsék
lésére jótékony hatásúak lehetnének egyéb gaz
dasági vállalatok meghonosítása és virágzásra jut
tatása is, de másrészt szemmel látható, hogy úgy 
közgazdasági múltjánál, mint lakosainak hajlamánal 
és megcsontosodott szokásainál s nem kevésbé 
speciális földrajzi, talaj és égalji viszonyainál, végre 
aránylag gyér s csak földmíveléshez szokott mun
kás-osztályánál fogva is a Tokaj-Hegyalján egyedül 
az lehet helyes közgazdasági politika, amely ko
molyan számot vetve mind e viszonyokkal csak 
ott, ahol elvesztette : tehát szőlőtermelésének új
bóli felkarolásával és virágzásra juttatásával igyek
szik feltalálni és biztosítani .elvesztett jövedelmi 
kincsét.

A tarczali vinczellér-iskola igazgatójának ülé
sünkben tett felvilágosító előterjesztéséből öröm
mel értesültünk ugyan arról, hogy Nagyméltósá- 
god szintén osztja ezen fe fogást, amennyiben az 
előző években felterjesztett javaslatainkból tényleg 
többet elfogadni és megvalósítani is kegyeskedett — 
igy pl. a vidéki kísérleti és mintatelepek létesítése 
és beállítása megindulván, teljes erővel fejlesztetik; 
a tarczali központi amerikai szőlőtelep, gyümölcsö
sök és a gyümölcsfa iskola hatalmasan kibővittettek 
s a nyiregyháza-sóstói homoki telepítések is meg
kezdődtek ; — midón azonban Nagyméltóságodnak 
szíves figyelméért, javaslataink kegyes applicátió- 
jáért hálás elismerésünkkel köszönetünket kifejez-
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zúk, egyszersmind nem mulaszthajtuk el hangsú
lyozni azon teendőket és feladatokat is, amelyek 
végzését az eddig tett intézkedések teljes érvénye
süléséhez még hiányzó, feltétlen kiegészítő kellé
keknek tartjuk.

K feladatok legfóbbike és legsürgősebbje pe- 
ior — a helyi viszonyokon alapuló tapasztalataink 

szerint — a Tokaj-Hegyaljan a tarczali és vidéki 
Hegyaljánkat a vesző és gyümölcsoltvány termelés 
tekintetében igen helyesen más vidékek telepeitől 
mar függetleníteni hivatott és képesített eddigi 
telepek kiegészítéséül még egy megfelelő nagyságú 
és termelőkepes szclóoltvány-telepnek is minél 
előbb való létesítése ; továbbá a kísérleti- és minta
telepek jo alapon indult létesítésével és fejleszté
sével kapcsolatban a vidék szőlőtermelő ée felújító 
közönsége részére megfelelő hegyrendőri viszonyok 
és hegyrendőrségi szakszo'gálat szervezése.

Ugynanis úgy a tarczali, mint a magántele
peken végzett kiserietek kétségkívül beigazoltak, 
hogy maga a tulajdonképeni szőlőtermelő vidék a 
Hegyalján az oltások egyetlen nemének sem ked
vez; ehhez mír klimajanak altalanosan ismert 
extremitasa s talajának sülevéoyessége, vagy ellen
kezőleg tu'ságos nyirkossága és kötöttsége is egy
aránt teljesen alkalmatlan tényezők, még ha azon 
akadalyt is számításon kivül hagynók — ami pedig 
az itteni sajátos birtokviszonyokban ismét, úgy
szólván, legyőzhetetlen nehézségekét gördít, — hogy 
a mi birtokosaink is — tálán más szerencsésebb 
viszonyú és más szokások uralma alatt álló vidé
kekhez képest — mír a közeljövőben ugyancsak 
maguk legyenek képesek előállítani a szőlőik fel
újításához szükséges oltványokat is s necsak a te
lepítések foganatositásanak már magában is óriás 
terhét és ezer nehézségét viseljék.

Meg vagyunk győződve, hogy — ha kész 
oltványok kellő mennyiségben, könnyű szerrel s 
jutányos feltételek mellett kaphatók lésznek és ter
melőink az oltványok előállítására utaló sikertelen 
fáradozásuk cs törekvésük lidérc nyomásának bé
nító hatása s elrettentő példájától szabadulnak, — 
akkor a Hegyalja is versenyt fog haladni azon 
vidékekkel, melyeket országgyű'ési beszédekben 
és másutt — érdem s~erint, vagy nem, ezúttal nem 
vitatjuk — mindunt 1 m a követendő példa, a cél
tudatos és áldozatkész törekvés kimagasló pél
dáiként ünnepeltetni la'unk.

A2 oltványok rendelkezésre bocsátása ugyanis 
az ezen vidék feluji hatására irányuló bármely tö
rekvésnek a viszonyokn d fogva »sine qua non<-ja; 
világos tehat, hogy mig e feltétel teljesítve nincs, 
hiába' minden rab.széles; mert csak a kalandos 
tervek, vagy a jobbak és józanok — éppen ezek — 
csüggeteg tétlenségének uralma létezhetik.

Midőn pedig a szólőoltvány-telep fentebbiek
ben vázolt létesítésének sürgős voltat és saját 
szemoontunkból végtelen horderejét ecsetelni s 
Nagyméltóságod legjobb akaratú figyelmébe aján
lani bátorkodunk, egyszersmind utalunk azon nagy 
fontosságra is, melyet a telepítések gyakorlati 
keresztülvitelében két mis tényezőnek, u. m.: a 
szervezett és kellő szakszolgálattal ellátott hegy
rendőrségnek és (a telepítéseknek legalább átme 
neti szakaban) a telepítők részére bizonyos díjak, 
jutalmak és kitüntetések nyújtásának tulajdonítunk.

Eddigi megfigyeléseink és értesüléseink sze
rint ugyanis az uj rendszer szerinti szőlőművelés
nek az oltványok előallitásánal és a telepítés 
költségességénél nem kevésbé lényeges akadálya, 
illetve nehézsége a már kész oltványok czélszerű 
kiültetése. vagyis a helyes telepítés kivitele, de sőt 
a már beállított telepeknek okszerű kezelése. — 
Uj szőlőink ennek folytan reánk nézve nemcsak 
puszta szőlőbirtokváltozást, de valóságban teljes 
művelésirendszerváltozást is jelentenek ; jelentenek
— sajnos — a dolgok kényszerű logikai törvényei 
szerint, de jelenteniük kellene a Hegyaljának világ
hírére való tekintetből is, mely elutasithatatlan 
kötelességünkké teszi, hogyha mar e szö'öket fel
újítjuk, azt egybén most már okvetlen minden 
régi hiányuktól megtisztultan eszközöljük, s így 
szőlőnket is borainkkal egyrangu névhez, kitűnő
séghez juttassuk, termett boraink régi jó hírnevé
hez méltókká tegyük.

Nem titok azonban, hogy régi szőlőink ke
zelése messze állt a kitűnőség fokától, s így bizo
nyos az is, hogy viszont birtokosságunknak még 
azóta is kevés alkalma volt, hogy elsajátíthassa 
mindazon tudniva'ókat. amelyek szükségesek arra, 
hogy telepitese mindenképen helyesen végeztessék; 
azt pedig semmiesetre sem szabad engedni, hogy
— kivált kezdetben — csipán a tudatlanság és 
tájékosatlansíg folytán talán éppen a legjobb aka
ratú s e'iöharczos munkát végző telepítők törekvése 
hajótörést szenvedjen, mert ez koczkázatossá tenne 
minden további törekvést.

E részben, igaz. a termelőknek rendel
kezésükre áll már a vidéki és tarczali állami tele
pek és egypár nagyobb magántelep útmutató 
példája és a kezelők igénybe vehető szaktanácsa 
s vezetése, de mindez még elenyésző kevés azon 
feladattal szemben mely ily szempontból is meg
oldásra vár. Gondoskodni kell tehát arról, hogy 
a szakszolgálat még jobban kifejlesztessék, a 
mindezekkel pedig az egész felújításnak határo
zott szabályok szerint keresztülvitele és eszközlése 
biztosittassék Ez okból leginkább czélravezető

tényezőnek tartjuk, ha szőlőinkben minelelőbb 
szerveznőnk a hegyrendórséget és minden egyes 
ilyen hegyrendőrség élére egy-egy, úgy szólván 
az egész hegyközségi telepítést ellenőrző és ve
zető szakképzett hegymester mint hatósági köze
get állítanánk. —

Nem ringatjuk magunkat csalóka remények
ben s jól tudjuk, hogy ezen tervünk megvalósítá
sára egyelőre 3—4 községnél többen aligha sike
rül, de égető szükség van rá s nagyon sok jót 
varunk keresztülvitelétől ; meggyőződésünk kü 
lönben az, hogy ha majd ezen előnyök nyilván
valók lesznek, akkor a jó példa hatásánál fogva 
az eleinte idegenkedő községek birtokossága is a 
többi után indul. Nagyobb akadály, azonban az 
idegenkedésnél a hegymester fizetésének kérdése, 
mert ma Hegyaljank, a romlás szélén allva, vég
telen szegény s igy várni sem lehet, hogy közsé
geink, vagy birtoko^sagunk az ilyen hegymester
nek mintegy 500 ftra rugó fizetését már ma telje 
ten magunk fedezhetnénk 

! Miért is oda irányul alázatos kérelmünk,
hogyha Nagyméltóságod ezen eszméket helyeselni 
méltoztatik — mindazon községek részére, melyek 
hegyrend őrségüket ily alapon szervezni készek 
lesznek: a hegymester fizetésének legalább na
gyobb felét s legalább az átmenet időszakában 
tárczaja terhére elvállalni kegyeskednék : megva
gyunk győződve, hogy ez sokkal jobban elhelye
zett segély lenne annal, mint ahogy a viszonya
ink közé be nem illő szövetkezeteknek nyújtott 
segélyek kamatoznak, pedig összes hegyaljai köz
ségeink ebbeli szükséglete is alig rúgna oly ösz- 
szegre, mint a minőt jelenleg Nagyméltóságod 
csak egy-ket szövetkezet segélyezésére is enge
délyezni kegyeskedik.

Általában részünkről azt tartjuk, hogy min
den lehető eszközt íel kell használni arra, hogy 
termelőink telepítéseiket az okszerűség elvei sze
rint létesíthessék s ennek szabályaival — le
mondva az előítéletekről — hova tovább meg
barátkozhassunk. Ily czélból egyszer s mindnkorra 
utasitandónak és altalaban felhatalmazandónak vél 
nők a tarczali vinczellér iskola igazgatóságát arra 
is, hogy altala, vagy vidéki kezelői által egyszerű 
felszólításra ki-ki telepén ingyen készíttethesse 
el szőlőink tervét, de sőt aki azután kötelezi ma
gár arra is, hogy telepítésében egészen e tervek 
utasításai szerint íog eljárni, hogy annak akár a 
vesszők, akár az oltványok vásárlásnál még első
ség, vagy lehetőleg ármérséklés is biztosittassék; 
végre hogy a helyesen telepitök részére, mint 
már előző alkalmakkor is volt szerencsénk aján
lani — jutalmak is tűzetnének ki — és pedig 
kétfélék, u. m : kisebbek és számosabbak és leg
helyesebben és bizonyos számú oltványokból 
állok a szegényebbek részére, továbbá kitünteté
sek és nagyobb dijak azok részére, kik már a 
vagyonosabb s nagyobb telepitők közé sorolhatók.

így szervezve a szakszolgálatot és rendezve 
a telepítési segédeszközöket, biztos reményünk 
lehet az iránt, nogy a már végpusztulásban gyöt
rődő Hegya jankon annak idején uj szőlő, uj élet 
és uj gazdasag viruland.

Bízva tehát Nagym éltóságodnak a közügyek 
iránti élénk érdeklődésében s kegyes figyelmébe 
ajan'.va az általunk fentebb körvonalazott eszmé
ket és szerény nézeteinket, kiváló tisztelettel 
vagyunk.

S.-A.-Ujhelyben, Zemplénvármegye állandó 
közgazdasági bizottságának 1894. évi január hó 
8 an tartott üléséből.

Nagy méltóságodnak
a'ázatos szolgái

a közgazdzsági bizottság nevében :
Gróf Mail át li József, s. k.

elnök.

29421. sz. 7. Zemplénvármegye alispánjától.
Jelen rende'et a járások főszolgabiráinak járásaik 
területén kihirdetés céljából kiadatik és a várme
gyei hivatalos lapjaban kozzététetik.

S.-a. Ujhely. 1894. évi január 11.
Matolai Etele, alispán.

Másolat.
Kereskedelmi m. kir. minister 94783. 93. sz.

IBend-elet.
Az 1878. évi XX-ik törvénycikkbe igtatott 

és az 1887. évi XXIV-ik törvénycikkel meghosz- 
szabbitott vám- és kereskedelmi szövetség XVI ik 
cikkének módosításáról szóló 1893. évi XLI-ik t. c. 
végrehajtása tárgyában.

1. A találmányok oltalma 1894. évi ja
nuár hó 1 -töl kezdve a magyar korona országai
nak területére nézve külön kérelmezendő és itt 
csak a magyar államterületre nézve íog megadatni.

2. Az osztrák m. kir kereskedelemügyi 
minister úrral egyetértöleg 1894. évi január hó 
1 je előtt már engedélyezett, vagy az 1894. évi 
január hó rje előtt benyújtott folyamodványok 
alapján még engedélyezendő szabadalmak hatályuk 
tartama alatt a monarchia mindkét állam terüle
tére nézve érvényesek mind addig, mig uj sza
badalmi törvény értelmében a szabadalmi okmá
nyok kiállítása mellett uj minőségű szabadalmakká 
at nem alakíttatnak.

3. S' A 2 ik §-ban említett szabadalmak

birtokosainak jogaira és kötelességeire nézve e sza- 
badalmak tartama alatt az eddigi szabályok tör
vényhozási utón ne tálán bekövetkezendő módo
sításukig érvényben maradnak.

4 §. Ha valamely még 1894. évi január hó 
i-je előtt kérelmezett és az eddig fennálló szabá
lyok szerint az osztrák cs. kir. kereskedelemügyi 
minister úrral egyetértöleg engedélyezenbó szaba
dalom a nevezett minister ur részéről megtagad- 
tatnék : az csak is a magyar korona országaira 
fog engedélyeztetni.

Ez esetben folyamodónak a szabadalmi dij 
25° 0-át tevő, befizetett lajstromozási illeték vissza- 
téritíetik.

5. §. Az 1894. évi január hő i-én vagy ezu
tán bel- vagy külföldiek részéről a magyar korona 
országaiban kérelmezendő szabadalmak a fennálló 
szabadalmi szabályok szerint csak ezen állam te
rületére nézve fognak engedelyeztetni.

Ily szabdaltnak után tehát csak a szaba
dalmi dij lajstromozási illeték nélkül lesz fize
tendő és pedig- az i-sö 5 év mindegyikére 2 1 ft, 
a 6-ik évre 31 ft 50 kr„ a 7-ik 36 ft 75 kr., a 
8-ik 42 ft, a 9 ik 47 ft 25 kr., a 10-ik 52 ft 50 kr., 
a ti-ik évre 63 ft, a 12-ik évre 73 ft 50 kr., a 
13-ik évre 84 ft, a 14-ik évre 94 ft 50 kr., a 15-ilc 
105 ft

A most említett szabadalmak iránti kérvé
nyek, valamint a leírások az állam hivatalos 
nyelvén szerkesztve nyújtandók be, Horvath-Szla- 
von országok lakosai azokat horvát nyelven is 
benyújthatják.

A leírások, úgyszintén az azok kiegészítő 
részét képező rajzok, valamint az esetleg bemu
tatandó minták két, példányban lesznek benyúj
tandók.

6. §. Az 1894. évi január hó 1 én vagy 
azután az osztrák birodalmi tanácsban képviselt 
királyságok és országokban bel- vagy külföldiek 
részéről kérelmezett szabadalmak az ott szerzett 
elsőbbséget a magyar korona országaiban is élve
zik, ha a feltaláló vagy jogutódja a szabadalom 
készítése után 90 napon belől a magyar korona 
területére is szabadalomért folyamodik.

Viszont az 1894. évi január hó i-én vagy 
azután a magyar korona országaiban bel- vagy 
külföldiek részéről kérelmezett szabadalmaknak az 
itt szerzett elsőbbség az osztrák birodalmi tanács
ban képviselt királyságokra és országokra nézve 
is biztosittatik, ha a feltaláló, vagy jogutódja a 
szabadalom engedélyezésének kézbesítése után 90 
napon belül az osztrák birodalmi tanácsban kép
viselt királyságokban és országokban is szabadal
mat kér.

Az ily találmányokra (szabadalmakra) az 
egyik áilam területén történt bejelentés alapjan a 
másik állam területére nézve is megszerzett el
sőbbségi időpont, ezen állam területén, minden 
tekintetben a találmány bejelentési időpontjául 
számit és ott különösen a találmány újdonságá
nak megítélése, valamint ugyanott később beje
lentett hasonló találmány elsőbbsége tekintetében 
mérvadó.

(Vége köv.)

321 /ki 94. A bodrogközi j. főszolgabírójától.
Köröz vény.

Folyó hó 23 án este 9—10 óra között Gor- 
nyiczki János szerdahelyi lakostól 3 lovat — egy 
sötét pej kanca, 9 éves, jobb hátulsó lábán csü 
luk daganatos, — a 2 ik veres deres szürke, 7 
éves, jegytelen, — a 3-ik sötét pej, két éves csikó, 
bal combján B. J. jegygyei, hátának baloldali ré
szén egy fehér csikkal, — továbbá Hegedűs György 
szinte b.-szerdahelyi lakostól ugyanazon időben 
és napon, két darab lovat az egyik 8 éves sótét 
pej szőrű heréit, sziigyén egy tojás nagyságú da
ganat, a harmadik deres szőrű heréit négy éves 
— elloptak.

Királyhelmeczen, 1894. január 25.
Plll8y László, szolgabiró.

-A. szerkesztő póstája,.
Kosinszky Viktor urnák — Tarc/al. Beérkezett vála. 

szát jövő számunk hozza.
B. B. Baja ellen orvosi szakértőnk azt tanácsolja, hogy 

menjen el majd valamelyik hidegvizes gyógyitófürdőnek har
matos gyepjére Kneip-táncot járni. Ha teszi : váljék egészségére!

-Magyarország lelke. Nem közölhető, ami annyit tesz, 
hogy ml nem közölhetjük ; már csak azért sem, mert a főtisz- 
telendö ur a »Zemplén«-t összetéveszti a ^Magyar Állam*-mai. 
Egyébként pedig honmentő teóriája veszedelmesen hasonlít 
a Gerolomo Savonarola nevezetű fanatikus barát szent leckéihez, 
aki Florencben már a XV. század végén tanította, amit ön 
most hirdet, hogy t. i. .Isteni félelemmel kell megtörni a 
gőgös machiavellizmus uralmát* Magyarországon. Hát ahhoz 
a másik savonarolai tervhez mit szólana, ha Magyarország 
respublikává alakulna a kis Jézus prezidenssége alatt ?

Egy adósnak. Levelet irtunk. írásait gondosan
őrizzük.

B. J, urnák. »Ad impossibilia nemo obligatur ?*
P, B. urnák — Debreczen. $A mostani újságba beteendd 

sürgősen, — rendeli ön nekünk. Talán ajtót tévesztett P
Tündér-mese. Tündérnek csúf, mesének gyenge. Tárgya 

túlságosan komplikált, versezete pedig túlságosan egyszerű. 
Szóval olyan ez a zöngemény, hogy versnek próza, az is lapos; 
prózának vers, de igen rósz.
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Kiadó-tulajdonos : Éhlert Gyula.
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Eladó
ajánlati verseny utján az Évva 
András örököseinek tulajdoná
ban levő összes ingatlanok, úgy

mint :
1) A Széchényi-téren levő 9 és 10-ik 

öi. szánni egy emeletes ház, az ezzel egy 
folytonosságban levő s a Bercsényi-utczáig 
Terjedő telek és ezen épült 15, 16, és 17. 
öi. szánni bérházak s egyél)!) épületekkel.

2) A színház és ant. ortli. izr. hitköz
ség temploma között fekvő belhely, a rajta 
lévő épülettel.

3) A kis-nj-utezai 105. öi. szánni s 
munkás lakásokul szolgáló ház (volt ma
jorsági épület), a hozzá tartozó 400 négy
szögöl belhelyel.

4) Az ugyanezzel szomszédságban levő 
2*233 négyszögöl kiterjedésű s három ut- 
czáról határolt kert, az abban épült csill
és pajta épülettel.

5) A vasúton belül fekvő s belkerte- 
sitett földek.

6) A Fekete-hegy alatt s a Sárospa
takra vezető országút mentén levő és 17 
magy. hold szántó, 23 m. h. öntözhető s 
ennek következtében nagyrészt három ka
szálási! rét. s 7 7, m. hold kitűnő minőségű 
füvet termő gyümölcsösből álló s gazda
sági épületekkel bőven felszerelt tagositott 
birtok.

7) Ugyancsak a „Fekete hegyen" 4 
darabban levő s 20 magy. holdat tevő szőlő 
melyből teljes elpusztulás esetén 13 V, m, 
hold szántóföldnek használható s részben 
már e czélra használtatik is.

8) A Szemszuró alatt fekvő s 7 88 
négyszögöl terjedelmű rét.

9) Az ugyancsak ezen dűlőben levő s 
1430 négyszögöl kiterjedésű szántóföld 
u. n. Bányagödör.

10) A közös sik-í legelőben kihasí
tott 8 magy. hold 164 1200 négyszögöl ki
terjedésű legelő illetve 13 db marhának 
legeltetésére szolgáló jogosultság.

11) Végül az „Ungvárban" levő s 
90 — 100 hordó bornak befogadására való 
pincze.

Bővebb felvilágosítással szolgálnak
ezenkívül Évva Ödön és Juhász Jenő
köz- és váltő-ügyvéd S.-A.-Ujhelyben.

Házeladás.

X881TÉ

Bérbeadás.
Saját házamban: három szoba, 

konyha kamara, fatartóból álló 
lakás11894. évi április 24-től 220
írtért bérbe adandó.

Dókus Gyula.

Pályázati hirdetmény.
A s.-a.-újhelyi kér. betegségéi yzó pénz

tárnál megüresedett, 600 rt évi fizetéssel 
javadalmazott pénztárnoki, esetleg ürese
désbe jövő szintén 600 írt évi fizetéssel ja
vadalmazott ellenőri állásra pályázat nyit- 
tatik.

Pályázni kívánók pályázati kérvényüket 
1894. évi február hó 2 ik napjáig a pénztári 
elnökhöz kötelesek benyújtani.

Erkö'csi magaviselet, magyar állam- 
polgárság mellett csak az fog választás alá 
bocsajtatjii, aki mis mellék foglalkozást 
nem üz.

S.-a.-Ujhelyben, 1894. évi január hó 
21-én tartott igazgatósági ülésből.

Székely, Jelenek,
jegyző. elnök.

A Csillag-utczában az ág. ev. templom 
mellett egy 4 szobából, konyha, kamara s 
pinczéból, továbbá istálló s kocsiszínből és 
egy kertből álló, külön udvarral biró lakás 
április hó 24 étől kiadó. Értekezhetni alől-
irottnál. Mattemy József.

eln«T<«es alatt igen jó hírnévnek örvend.
Ezen fájdalomcsillapító hedörzsüles valamennyi 

köszvény. esúz és tagszaggatásban szenvedő egyé
neknek ez utón legyen ajanlélag emlékezetbe hozva. 
Ezen tinktura mai 25 ev óta. mint legmegbízhatóbb 
háziszer általánosan kedvelt ős ennélfogva már to
vábbi ajánlásra nem szorul.

Csekély ára, üvegenként 40 kr., 70 kr. vagy 
1 f. 20 kr. vagyontalanoknak is lehetővé teszi, ezen 
kitűnő háziszernek beszerzését. Bevásárlás alkal
mával a ..Horgony- védjegyre ügyelendő, nehogy

helyben nem volna kapható, akkor fordul
junk a gyártók gyógyszertárához: Richter 
gyógyszertára „az arany oroszlánhoz" Prá-

A Richter-félo TincL Capsid comp.

Horgony-Pain-Expeller

9- 93- 55

Tk. 258 r. sz. 1S93.

Árverési hirdetményi kivonat.
A tokaji kir. jbiróság, mint telekkönyvi hatóság köz

hírré teszi, hogy Glück Zsigmond végrehajtatónak Dovák 
Mihály végrehajtást szenvedő elleni ügyében a közalapítványi 
kir. ügyigazgatóságnak Nagy Barnabás árv vevő ellen 135 lt 
11 kr. tőke és jár. iránti a s.-a—újhelyi kir. törvényszék (tokaji 
kir. jbiróság) területén levő Tolcsva községében fekvő a 
tolcsvai 499. sz. tjkönyvben A. I. 1173. hr. sz. alatt foglalt 
Nagy Barnabás vevő által megvett, — továbbá a tolcsvai 
707. sz. tjkvben 1177. és 1179. hr. sz. alatt foglalt ugyancsak 
Nagy Barnabás vevő által megvett ingatlanokra és pedig : az 
1173. hr. sz. ingatlanra 160 ft és az UJJ ■ és 1179 hr. sz, ingatla
nokra az árverést 452 ftban ezennel megállapított kikiáltási ár
ban elrendelte és hogy a fennebb megjelölt ingatlan az 1894. évi 
ntárezius hó 1. napján d. e. 10 órakor Tolcsva község há
zánál megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiál
tási áron alól is elfognak adatni.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becsárának 
10%-át készpénzben, vagy az 1S81. LX. t.-c. 42. jj-ában jelzett 
árfolyammal számított és az 188«. évi nov. hó 1-én 3333. sz. 
alatt kelt igazságügy miniszteri rendelete §-ában kijelölt ova- 
dékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 
I881. LX. tcz. 3 a értelmében a bánatpénznek előleges elhe- | 
lyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Tokajban, a kir. jbiróság mint telekkönyvi ha- | 
tóságnál, 1893. évi deczember 13-án.

kir. jbiró.

A dohánygyár közelében lévő 245. ö. i. 
számú ház szabad kézből eladó Bővebb 
felvilágosításai szolgála kiadóhivatal.

Falkuson (Zemplén megyében Bánóczi 
vasút állomástól % óra távolságra) egy kö
rülbelül 600 hold kiterjedésű szántóföld 
kaszáló és erdő, a szükséges gazdasági 
épületekkel, lakóház és kerttel együtt a mai 
naptól több évekre. Értekezhetni a tulaj
donossal Boronkay Stépán Idával 
S -A.-Ujhelyben.

Sírkövekre feliratok védése és aranyozása

U,^ '-5r. Í S6>4#

-EMLEK-kÖVEK NAGY RAKTARA.
BURGER ADOLFNÁL

S.-A.-UJM3.TT

Fóutczán, a „ Vörös ökör'- vendéglő épületébe?!..

MINDEN IDŐBEN

aagy választékban tartok s kívánatra felállítok

POROSZ SZŐRRE Mimii,
GRÁNIT, SZIANIT

és nomokkő sírkövet.
Tisztelettel

BURGER ADOLF
vállalkozó

Sürgönyczim :
Burger Adolf S -a.-Ujhely._______ ____________________________________________

Kívánatra képe# árjegyzék megtekintésül bérmentve kflldetik.

S. a.-újhelyi her. bet. pénztár.
Hirdetmény.

A homonnai kerületi betegsegélyző 
pénztár évi rendes közgyűlésén az 1891. 
évi XIV. t. ez. 38. §-a szerint csak is a 
kiküldöttek vehetnek részt. Ezekből a ho
monnai járásra esik 17 kiküldött, mely 
számból 12 választandó az alkalmazottak
ból, és 5 a munkaadók csoportjából.

Ezen választás megejtésével mint ha
tósági biztos megbizatván, a választási ha
táridőt f. év. Január 30-ára reggeli 9 órára 
a városháza hivatalos helyiségében tűzöm ki.

Kelt Homonnán 1894. január 16-án.
liiikovics Arnold,
városi jegyző, mint hatósági biztos.

Lanolin-szappan
a bécsi Parfumeri Equitable tői, jóság tekintetében 
messze túlhaladja minden mas toilette szappant, 
minélfogva az előkelő nővilág né külözhetetlen 
szere lett. Ára darabonkint 35 kr.

Kapható : S. A -Ujhelyt Klein Pál, Nagy - 
Mihályban Marmorstein Jenő, Homonnán Waller 
Mór és Polányi Dezső, Varannón Gaal Sándor nál.

33i/v. 1893. sz.
Árverési Ixird-etmén.^.
Alulírott kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. t.-cz.

102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a s.-a. újhe
lyi kir. törvényszék 2337-/77 p. sz. végzései által a homonnai 
takarekpénzl ái illetve engedményese Klein Pepi végrehajtató 
javára Weiszberger Mór alperes ellen 760 irt tőke, ennek 
1877. év január hó 12 napjától számítandó 6 °/o kamatai
i/3 o/0 váltódij, 4 ft 73 kr. óvásdij és eddig összesen megálla
pított perköltség követelés erejéig elrendelt kielégítési vég
rehajtás alkalmával biróilag le és felülfoglalt és 1481 frt 68 krra 
becsült házibutorok, könyvek és bolti áru czikkekből álló in
góságok nyilvános árverés utján eladatnak.

Mely árverésnek a 404b/p. 1893. sz.' kiküldést rendelő 
végzés folytán a helyszínén vagyis Homonnán a város házá
nál leendő eszközlésére 1894. évi január hó ól. napjának 
d. e. 9 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók 
oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett, ingóságok 
ezen árverésen az 1881. évi LX. t. c.107. §-a értelmében 
készpénz fizetés mellett a legtöbbet Ígérőnek becsáron alul is 
eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi LX. 
t. c. 108. ij-ban megállapított feltételek szerint lesz kifizetendő.

Kelt Homonnán, 1894. évi jan. hő 20. napján.
Karácsonyi Pál kir. bir. végrehajtó.

Tk. 5567/1893 sz.

Árverési hirdetményi kivonat.
A s.-a.-újhelyi kir. tvszék mint telekkönyvi hatóság 

közhírré teszi, hogy a m. kir. államkincstár végrehajtatónak 
Bozsvai Mária végrehajtást szenvedő elleni 254 Rl • ll/s kr. 
tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében a s.-a«. 
újhelyi kir. törvényszék (a s.-a.-ujhelyi kir. járásbíróság) te
rületén lévő S.-a.-Ujhely városában fekvő a s.-a.-ujhelyi 1995- 
sz. telekjegyzőkönyvben Bozsvai Mária nevén álló I. 17. és 18. 
hr. sz. belhely, kert és 739. összeírás! számú házra az árverést 
1507 írtban ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte 
és hogy a fennebb megjelölt ingatlan az 1894- évi február 
hó 27. napján (1. e. 10 Órakor a s.-a.-ujhelyi kir. törvényszék 
mint telekkönyvi hatóság hivatali helyiségében megtartandó 
nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is el
fog adatni.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsá
rának 10%-át vagyis 1 50 ft 70 krt készpénzben vagy az 1881. évi 
LX. t. ez. 42. §-ában jelzett árfolyammal számított és az 1881. 
évi nov. hó 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügyministeri rende
let 8. §-ában kijelölt óvadékképes érték papírban a kikül
dött kezéhez ’etenni, avagy az 1881. 60. tö rvényezikk 170. 
szakasza értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges el
helyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt S.-A.-Ujhelyben, a kir. tvszék mint telekkönyv 
hatóságnál, 1893. évi november hó 23. napján.

Wleland, kir. törv. biró.
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A „HEGYALJA-MADI TAKARÉKPÉNTAR"
részvényesei

1894. évi február 25-én délelőtt H) urakor

az intézet helyiségében tartandó

XXII. rendes közgyűlésre
ezennel tisztelettel meghivatnak.

A tanácskozás tárgyai:

1. Igazgatósági jelentés a lefolyt üzleti évről.
2. A felügyelő bizottság jelentése.
3. Az osztalék megállapitasa.
4. Egy igazgatósági tag választása.
5. Netalán előforduló indítványok.
Az igazgatósági es felügyelő-bizottsági jelentések 

február 18 tói kezdve az intézet helyiségeben megte
kinthetők.

Kelt Mádon, 1894. január hó 2 1 én.

Az igazgatóság.

=■=■■==111

ELSŐ TOKAJI COGNAC GYÁR
TO:K-<£-TB.£u2*T-

íoCuicoto:

^MUÜC.V.i^

ÍCSÖrOKAJI COGJüC-ö^
TÖKAd

3—9.1a y s
Lajstromo:ott védjegy 

törvényileg védve

■r g 9/

Védjegy.
Tokaj város ezimere

A

TOKAJI COGNAC
tiszta borból készítve csak akkor valódi ha 

ie védjegy az Ettiquetten, dugón és ólom kupán
látható, enélkül értéktelen utánzat

Kapható minden nagyobb üzletben, gyógy 
[szertárban, kávéházban és vendéglőben s. a t

W Minőség utólérhetlen
8 kiállításon arany éremmel kitüntetetve.

95431 /!• 93- K. M. szhoz.

Hirdetmény.

Pénzintézetek
részére szükséges

MÉRLEG-KIMUTATÁSOK
s egyéb nyomtatványok

csinos és olcsó árba ni elkészítésére ajánlkozik a

A kereskedelemügyi Ministerium az állami közutak törzskönyvei 
elkészítésének biztosítása czéljából 1894. évi február 10-ik 
napjának d. e. 10 órájára zárt ajánlati versenytárgyalást 
hirdet.

Ezen versenytárgyalások, kivéve Bács-Bodrog, B kés, Győr, 
Jász-N. Kun-Szolnok, Szabolcs és Túró ez vármegyéket, hol állami 
közút nincsen, továbbá a Morvát-Szlavonországi államép:tészeti hi
vatalokat, valamennyi többi államépitészeti hivatal helyiségeiben 
fognak megtartatni.

Az adatok az illető államépitészeti hivataloknál a rendes hi
vatalos órákban naponta megtekinthezők.

A kereskedelemügyi 
2—3 m. kir. Ministerium.

ZEMPLÉN KÖNYVNYOMTATÓ MÜINTÉZETE

mely nyomdáját számos uj betű fajokkal szaporította.

Ajánja továbbá

KÖNYVKÖTÉSZETÉT
bárminemű díszmunkák és diszkütéseknek a 1 égj Hiá

nyosabb árbani elkészítésére.

1 Lippiczai mén eladási hirdetmény. ¥
Mt . , Sl
% A perbenyiki uradalmi ménesben követ- |p
S kezö tenyésztésre alkalmas hágó mének f. é.
( > \__ martius közepéig szabadkézből eladók és pe- ^ 

dig 3 drb. 5 éves, 5 drb. 4 éves és 2 drb. 3 ” 
^ éves, áruk 300—700 ftig-váltakozik. ^
M Értekezhetni az uradalom jószág-feliigye- ^ 

léjével Ullrich Vilmos vagy pedig Cserny 
f János lovász-mester úrral. **

Perbenyik, Zemplén-megye 
Posta, távírda és vasúti állomás helyben.

2-3 Perbenyiki uradalom.

A már évek óla fennálló

Hlénmepi Iiobí tóior-
Sátoralja-Uj helyit, a főtéren

ajánlja a magas uraságeknak és a n. é. közönségnek, akik bútort 
vásárolni szándékoznák és jutányos árak mellett lelkiismeretes ki
szolgáltatásban akarnak részesülni, 5 teremben nagyszerűen beren
dezett

bútorgyári telepet
meglátogatni és a legcsekélyebb vásárlásnál is meggyőződést sze
rezni, hogy minden versenyt fölülmúló olcso árak mellett szilárd 
gyártmányt korszerű, ízléses kivitelben csakis

Sátoralja-üjhelyben ilynemű egyedül létező
bütort Érmeimben
szerezhetik be. Elsőrendű szakiparosaim közreműködéseivel azon 
kellemes helyzetben vagyok, hogy nálam mindennemű kitűnő asz
talos és kárpitos-bútorok valamint fantasie- és dísz-bútor s leg
elegánsabban teljesen felszerelt urasági szalon-, boudoir , ebédlő- és 
fogadótermek részére a most divatozó fanemekben és a legújabb 
alakban; nemkülönben szalongarniturák különféle szövetekkel, 
díszesen kárpitozva, meglepő választékban és oly külömböző 
jutányos arak mellett készletben találhatók, hogy bevásárlását 
minden ki igényeinek megfelelően teljes megelégedésére a legolcsóbb 
gyári srba i zerezheti be. H

Továbbá van szerencsém a nagyérdemű közönségnek b. 
tudomására hozni, hogy bútort vásárolni szándékozók kényelmére 
bolthelyisegem emeletén butor-minta-termelcet rendeztem
beh V°, • UgyaniS ^bedl0* és háló-szobák valamint szalonok készen 
es felállítva a csak gondolható legszebb kivitelbe láthatók.

, §ül egy újdonsággal véllek a n. é. közönség igényeinek 
szolga m, amidőn nagybecsű tudomásukra hozni, hogy üzletemet 
egy képraktárral nagyobbitottam meg hol is a legszebb ki- 
vitelu nagy arany keretben foglalt történelmi képek a legiu- 
tanyosabb árban kaphatók.

Számos látogatást és pártfogást kérve maradtam 
kiváló tisztelettel

Wilhelm Henrik.

S.-a.-Ujhely, nyomatott a >Zemplén« gyorssajtóján.


